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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

SĂRBĂTORIREA ZILEI DE 10 MAI

Presa cehoslovacă.
Ziarele cehoslovace consacră numeroase articole cu 

prilejul sărbătorii naţionale de 10 Mai.

LJDOVE NOVINY din 11 Mai, publică un articol în 
care, între altele, scrie că „sărbătoarea naţională a Ro
mâniei este sărbătoarea Micii înţelegeri“ .

„Istoria, continuă ziarul, va aprecia cum se cuvine co
laborarea României la opera Micii înţelegeri11.

Ziarul reaminteşte totodată marile merite ale lui Take 
Ionescu şi a d-lui Titulescu care sunt printre întemeie
torii Micii înţelegeri şi arată că România a înfăptuit în- 
tr ’un ritm foarte repede mari realizări sub conducerea 
luminată a Suveranului ei.

VENKOV din 11 Mai, subliniază importanţa datei de 
10 Mai, în istoria poporului român, „al cărui sentiment 
naţional este la baza fiinţei sale“ .

„Cehoslovacia, naţiune amică, se asociază la toate eve
nimentele fericite ale aliatei sale şi îi urează deplină iz
bândă în toate domeniile11.

SLOVEX’ SIvY VYCHOD din Koşice, cu data de 10 
Mai, publică, sub titlul ,/Âua eliberării RomâwUor“ , un 
articol, însoţit de fotografiile M. S. Regelui Carol al
II-lea şi a M. S. Reginei Maria. Autorul articolului, d.

. Zojzo Janza, scrie între altele:
„Vecinul nostru din răsărit şi credinciosul nostru aliat, 

regatul întregit al Românilor, premăreşte astăzi ziua a- 
niversării independenţei sale.

„Orice fiinţă umană, bună, se bucură de mulţumirea 
aproapelui său, deci, cu atât mai mare este pentru noi 
sărbătoarea prietenei noastre.

„Bucuria lor este bucuria noastră11.
In continuare, ziarul face un scurt istoric al întemeie- 

lii principatelor, pentru a ajunge la sfârşit, la- unirea 
tuturor românilor sub domnia Regelui Ferdinand I, 

■ Unificatorul.
„Dela această dată, scrie în concluzie ziarul, românii 

văzându-şi visul realizat, s ’au consacrat consolidării nou
lui Stat, precum şi prosperităţii sale economico-politico- 
culturale.

„Astăzi România are un strălucit conducător în per
soana M. S. Regelui Carol al I'I-lea, sprijinit. în opera sa 
de toată suflarea românească,

„Noi, urmărim cu multă bucurie munca şi vieaţa veci
nei noastre aliate şi de ziua sărbătoarii sale naţionale, îi 
trimetem cele mai bune urări11.

XARODXI L/ISTY publică sub titlul „10 Mai, sărbă
toarea naţională a poporului românesc“ , un articol, în
soţit de fotografia M. S. Regelui Carol al II-lea, în care 
schiţează istoria poporului Român dela intrarea Princi
pelui Carol în ţară la 1866, până la glorioasa domnie a 
Regelui Carol al II-lea.

„România, scrie între altele ziarul, condusă de înţelep
tul său Rege. Carol II, rămâne neclintită pe frontul de 
pace11.

In continuare, ziarul relevă activitatea politică a M.
S. Regelui Carol la Paris şi apoi adaugă:

„Xe bucurăm, astăzi împreună cu poporul român de 
ziua sărbătorii lui naţionale. -

„Prietenia sinceră, cimentată prin luptele comune ale 
româjiilor transilvăneni şi ale slovacilor pe terenul par
lamentului din Pesta. împotriva inamicului comun, prie
tenie întărită în Mai 1918, când reprezentanţii poporu
lui român s’au pus Ia congresul din Praga a popoarelor 
de sub jugul monarhiei basburgice, sub drapelul comun 
pentru a lupta împotriva Vienei şi a Pestei, această sin
ceră prietenie, ce leagă poporul nostru de poporul ro
mân, este un zid puternic de care să reazămă viitorul şi 
siguranţa celor două state unite, precum şi pacea în Eu
ropa Centrală11.

PRAGERjPRESSE din 10 Mai scrie:
„Sărbătoarea naţională a zilei de 1(1 Mai a urmat ime

diat după un mare eveniment în istoria Micii înţelegeri.
„Sesiunea dela Belgrad a dovedit întregii lumi că în 

Europa clocotitoare există un grup de State care vrea 
să-şi păstreze şi să-şi apere solidar interesele. Odinioară 
închipuită ca o alianţă pentru apărarea libertăţii redo
bândite a fiecărui membru, Mica înţelegere fiind astăzi 
o federaţie de State de cincizeci de milioane de europeni, 
poate trece la ofensivă. Ea este cum am expus rezoluţiu- 
nile din săptămâna trecută, dispusă să poarte spiritul 
păcii în toate direcţiile. Amicii şi adversarii ţin seamă 
de Mica înţelegere.

„Este unul din marele merite ale Regelui Caro] II, 
al guvernului Său şi în primul rând al strălucitului Său 
ministru de externe, Nicolae Titulescu, că România, a- 
ceastă ţară care este pătrunsă de cultură apuseană şi a- 
şezată la marginea răsăritului european, a înţeles şi a 
realizat adevărata ei misiune11.

Presa greacă

f Cotidianul atenian ELEPTEROX VTMA din 11 Mai 
publică următoarele:

„Naţiunea română a sărbătorit eri strâns unită în ju
rul Regelui său, ziua sărbătorii naţionale. Şi manifestă
rile ei pentru idealurile ţării au fost instinctive şi puter
nice ca întotdeauna.

„Destinată, în situaţia pe care o ocupă în Balcani şi 
în Europa Centrală, să joace un foarte important rol 
civilizatorii!, naţiunea română prietenă, a putut, prin 
dorul ei de muncă şi luminata conducere a guvernanţi
lor, să parcurgă dela eliberarea ei un drum foarte lung 
şi să aibe fericirea de a vedea întregit în graniţele lui 
naţionale întreg neamul românesc, astfdl încât.să pri
vească cu încredere spre viitor, păşind spre el cu paşi 
repezi.

„In special anul acesta,, în aceste momente critice in
ternaţionale, poporul român a sărbătorit ziua de 10 Mai 
cu mai multă încredere în destinul lui şi cu un ataşa
ment mai accentuat faţă de idealul păcii, înconjurat de 
foarte recenta manifestare de solidaritate a aliaţilor lui 
din înţelegerea Balcanică şi Mica înţelegere.

„Aliat în trecutul apropiat, aliat şi astăzi al Români
lor, poporul elen a luat din suflet parte la sărbătoarea 
lui naţiopală de eri şi prin conducătorii săi a transmis 
naţiunii prietene toate urările pentru propăşirea şi feri
cirea României, care de veacuri găzdueşte cu afecţiune 
mii şi mii de conaţionali ai noştri11.

Presa polonă.
Ziarele polone din 11 Mai se ocupă, pe larg de însem

nătatea. zilei de 10 Mai pentru România.
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Ziarul POLSKA ZBROJNA publică o pagină în
treagă consacrată României, însoţită ele fotografiei Suve
ranului, iar în altă parte un articol despre floklorul ro
mânesc, cum şi unul despre cultura românească.

: ECHO DE VARSOVIE consacr-ă zilei de 10 Mai două 
coloane, publicând un artciol asupra însemnătăţii zilei, 
pe care îl încheie astfel:

,,Cu prilejul zilei de 10 Mai, zi plină de voioşie pentru 
naţiunea română, Polonia este fericită să exprime urări 
de prosperitate şi armonios avânt la adresa României 
amice, precum şi urări personale pentru Suveranul ei, 
Regele Carol 11“ .

Ziarul OZAS publică un articol intitulat:
,.România şi Polonia"', în care între altele, afirmă că 

,,naţiunea polonă ia parte în mod viu şi cordial la fes
tivităţile de astăzi ale României, accentuând prin aceasta 
strânsele raporturi politice şi culturale care leagă cele 
două popoare. Amiciţia polono-română este sănătoasă şi 
o logică expresie a unor stări politice şi a poziţiei geo
grafice în care se află cele două State. Lucrul acesta l-a 
înţeles minunat de bine mareşalul Pilsudski, înflăcărat 
partizan şi promotor al acestei prietenii. Acest lucru îl 
înţelege de asemenea tot atât de profund M. S. Regele 
Carol II, în calitatea Lui de Suveran al României.

„însemnătatea amiciţiei polono-române este apreciată 
în plenitudinea ei de către armata română ale cărei Ta- 
porturi cu armata polonă sunt marcate de o încredere 
statornică şi o deplină cordialitate.

„Azi, în ziua sărbătoarei naţionale a naţiunii române, 
Polonia trimete României amice şi aliate precum şi des
toinicului ei Monarch şi eroicei armate române iirări 
cordiale de continuă prosperitate".

Ziarul GONIEC WARSZAWSKI publică un articol 
despre Suveranul României, intitulat „Regele culturii 
româneşti'1.

EXIPRESS PORANNY publică un bogat articol des
pre personalitatea Suveranului, intitulat ,,Regele care 
s ’a coborît din nori".

Ziarele din Varşovia A. B. €., MALY DZIENNTK, 
EXPRESS PORANNY, KURJER PORANNY, WARS- 
ZAWSKI DZIENNIK XORODOVY, GAZETA POLS
KA şi KURJER WARSZAWSKI, publică călduroase 
articole despre 10 Mai, însoţite de fotografia M. S. Re
gelui Carol II.

EXPRESS PORANNY mai publică sub semnătura 
d-lui Casimir Pollak un articol despre raporturile cultu
rale polono-române.

Publicaţia ERA GOSFODARSKA a consacrat un nu
măr special României, publicând articole de d-nii: profe
sor lorga, Vişoianu, ministrul României la Varşovia; 
Ivanovski, fost ministru; Szydlowski, fost ministru etc.

Din foarte numeroase articole apărute în presa din 
provincie, semnalăm articolul despre 10 Mai, însoţit de 
fotografia Suveranului, publicat de ILUSTROWAXY 
KURJER CODZIEXNY din Krakovia.

Acelaş ziar publică un foileton despre recentele tra
duceri din poezia românească.

Ziarele din Lodz REPUBLICA şi GLOS PORANNY, 
publică frumoase articole despre 10 Mai. GLOS PO
RANNY, publică de asemeni un articol al d-lui Bucuţă, 
despre frumuseţile pitoreşti ale României,

KURJER POZNANSKI publică un întemeiat articol 
al d-lui profesor Lukasik despre relaţiunile culturale po
lono-române.

Ziarele DZIEXIK POZNANSKI şi NOVY KURJER 
din acelaşi oraş, publică două articole despre sărbătoa■» 
rea noastră naţiomlă.

POLSKA ZACHODNIA din Katovice publică un ar
ticol despre 10 Mai însoţit de o fotografie care înfăţi
şează pe Marele Voevod Mihai la coarnele plugului.

Ziarul CHWILA din Lwow, publică un articol de d. 
GugMemo Ferrero, despre naţiunea română, alături de 
un articol asupra sărbătoarei de 10 Mai.

Ziarele WIEK NOVY şi DZIENNYK LWOWSKI, 
publică articole despre 10 Mai şi un articol despre teai- 
trul românesc, semnat de d. Ion Marin Sadoveanu. De 
asemeni publică articole şi ziarele NOWECZASKI si 
EXPRESS WIECZORXY din Lwow.

ECONOMIE ŞI FINANŢEt »
Presa engleză.

FINANCIAL TIMES anunţă plecarea la- Bucureşti a 
unei delegaţii comerciale din partea guvernului b7-itanic, 
împuternicită să tmteze privitor la învestirea de capital 
englez la exploatarea minelor de aur din România.

Ziarul adaugă că, în legătură cu acest plan s ’au fă
cut încercări, pornite din cercuri suedeze, pentru a par- 
ticiixi în aceleaşi condiţii ca şi englezii la eliberarea su
melor de lei blocaţi.

MANCHESTER GUARDIAN din 6 Mai află. dela 
Camera de comerţ şi industrie că rezultatul tratativelor 
dela Bucureşti, dintre delegaţia guvernului britanic şi 
guvernul român a fost, semnarea unui agrement pentru 
înfiinţarea unei „Flearing houso" ,  Agrementul tratează 
atât chestiunea datoriilor comerciale cât şi a celor finan
ciare.

ECONOMIST din 9 Mai publică o Corespondenţă din 
Bucureşti, în care studiază bugetul şi veniturile Statu
lui, constatând că. anul financiar 1935—936 s ’a încheiat 
cu un excedent de peste 20 milioane, faţă de prevederile 
încasărilor pe acel an.

încheie, spunând că svonurile despre ridicarea primei 
de 381% la schimb, aplicate de Banca Naţională, însem
nează pe deoparte nimicirea bursei negre, iar pe de alta, 
o mare încurajare- a exportului.

Presa italiană.
Ziarul F'INANZA DTTALIA, Care apare la Milano, 

publică un articol sub titlul „Tratative comerciale între 
Anglia şi România" ,  în care scrie că o delegaţie engleză 
va sosi în România pentru a încheia un nou acord pen
tru lichidarea creditelor române, în Anglia. Acest acord 
propus de Anglia, va fi  bazat pe sistemul de clearing.

Presa cehoslovacă.
NARODNI LISTY din Praga publică ştirea că im

portul în România, în al doilea trimestru va fi  foarte 
slab. Banca Naţională a comunicat Ministerului de Co
merţ că dispune de 1.640 milioane lei devize pentru im
port, clin care 400 milioane lei revin Germaniei, iar res
tul va fi  împărţit pentru toate celelalte ţări.

CULTURĂ ŞI ARTĂ
Presa italiană.

Ziarul CORRIERE ADRTATICO care apare la An
cora şi RESTO DEL CARLINO din Bolognia, comu- 

• nică din Roma că s ’a iscălit de către ministrul instruc
ţiunii publice italian şi d. Lugoşianu, ministrul Roma
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nici la Rama, o convenţie între Italia şi România pentru 
■instituirea unei catedre de limbă română la Universita
tea din Roma.

Presa austriacă.
In numărul din 7 Mai, NEUES WIENER JOURNAL 

publică un articol de consilierul aulic Iosif Marx, în care 
se ocupă de o recentă serată muzicală, la care s ’a putut 
auzi muzică românească. „Aplausele cele mai multe le-a 
avut d. Tiberiu Brediceanu eu cântecele populare româ
neşti, redate excelent de doamna Munteanu**.

Presa bulgară.
Ziarul bulgar MIR din Sofia, cu clata de 8 Mai, pu

blică un articol în care se ocupă de noile comunicări 
făcute la o şedinţă istorico-filologică a Academiei bulgare 
de către d. profesor Miletici. In aceste comunicări, d. 
profesor Miletici, ocupându-se de ..scrierile religioase ale 
vlaho-bulgarilor dintre secolele X V —X  VI1“ , îşi ex
primă din nou părerea, —  ca şi în alte lucrări ale d-sale 
•— că scrierile literale ale românilor din secolul al 
XVll-lea, s ’au desvoltat sub o influenţă- directă a popu
laţiei bulgare, aflătoare în România.

Presa polonă.
Cotidianul GAZETA POLSKA publică un lung articol 

în care se ocupă de raporturile şi colaborarea culturală 
româno-polonă încă din cele mai îndepărtate timpuri.

Articolul —  după cum spune autorul —  a fost prilejuit 
de traducerea în limba polonă a poeziilor d-lui Aron Co- 
truş, ataşatul de presă al României pe lângă Legaţiunea 
din Varşovia, traducere „editată foarte îngrijit la Lwov“ .

Autorul acestui articol, întitulat „Romanitatea la Lwov“ , 
scoate în relief colaborarea polono-română pe tărîmul 
culturii, arătând că foarte mulţi fruntaşi ai scrisului ro
mânesc din secolele trecute şi-au făcut studiile la Lwov, 
„centru cultural care atrăgea şi educa tinerimea ro
mână“ .

Despre volumul d-lui Cotruş autorul scrie:
,,Acest volum este un fel de modestă răsplată şi o do

vadă de recunoştinţă faţă de acest scriitor şi diplomat, 
care de un şir de ani este, se poate spune cu curaj, sufle
tul oricăror acţiuni care tind la „alianţa*1 literară a am
belor popoare**.

Iar ca încheiere adaugă:
„Aşa se prezintă ,..românitatea“  din Lwov, schiţată în 

linii generale. La bazele ei se găseşte conştiinţa acelor idei, 
cărora le-a dat expresia, acum câţiva ani, prof. Iorga 
şi care formează parcă prelegerea alianţei ambelor State: 
„Sunt popoare parcă născute pentru convieţuirea şi co
laborarea cu popoarele înrudite de ele prin duh. Aşa 
România şi Polonia. Polonia, cu civilizaţia ei latină şi 
totuşi curat slavă; România, pe care soarta a încercat-o 
aşa de greu şi totuşi a rezistat în postul ce i l-a fixat 
destinul, lată forţe, care unite, vor putea face lucruri 
inari“ .

D IV E R S E
Presa greacă

LE PROGRES din Salonic din 6 Mai publică ur
mătoarele impresii ale ziaristului grec S'. E. Modiano, 
care cu prilejul unui raid, aerian Salonic-Bucureşti, a- 
vizitat în treacăt capitala României:

„Bucureştiul merită să fie descoperit. El se afla de 
altfel la o întorsătură liotărîtoare ea şi alte oraşe din 
Balcani, câştigate freneziei construcţiilor.
• „Ultimele vestigii ale orientului, micile cocioabe care

mai rezistau invadării clădirilor mastodontice, colţurile 
şi adăposturile, dispar sub loviturile târnăcoapelor.

„Mai mult ca la Atena, şi ca la Salonic, bulevarde 
impunătoare sunt tăiate, iar cutezanţa arhitecţilor, fră
mântând betonul, ca şi cum ar mânui părticele de var. 
concepe realizări, cel* puţin surprinzătoare.

„Stitlul geometric domină, iar noaptea frontoanele a 
semi sgârie-norilor se împodobesc cu o gigantică pro- 
fuzie de Neon: firme şi reclame luminoase, roşii al
bastre, verzi. Un desmăţ de culori strigătoare care im
presionează. Bucureştenii nepăsători îşi văd de trebu
rile lor.

„A  privi de aproape acest popor extrem de simpatic, 
îi găsim o sumedenie de afinităţi cu poporul elen.

„Oamenii aparţinând marei mase, sunt simpli şi bla
jini, iar cei din elită, educaţi şi rafinaţi. O burghezime 
a comerţului bogată şi puternică domină această Capi
tală, precum Athena domină Pireul.

„S ’a făcut adeseaori Bucureştiului — metropola cea 
mai pariziană din Orient —  faima de a fi oraşul plă
cerilor.

„La drept vorbind această reputaţie este exagerată. 
Bravii bucureşteni obişnuesc seara să prânzească la 
„Modern**, sau la ,Spelindid-Park“ , precum la noi, lu
mea se duce (de preferinţă la „Mediteranian**, sau la 
,,Floca“ . N ’am auzit vorbind de localuri de noapte. 
Există, de sigur, şi din acestea, dar un confrate român 
care mă pilotează îmi mărturiseşte:

—  Sunt localuri de petrecere pentru străini şi pro
vinciali, unde merg, bineînţeles, şi bucureştenii, care-i 
întovărăşesc**.

Presa cehoslovacă.
KINOREVNE din Praga, reproduce mai multe fo-, 

ho (/rafii cu vederi din România, însoţinându-le cu o 
descriere a frumuseţilor naturale ale înălţimilor Car
patice, începâmd dela Braşov şi Sinaia, munţii Bucegi 
şi Făgăraş până la şesul melancolic al Mării Negre, cu 
fdpaUtăţile Carmen-Sylva, Eforia, Tegirghiol, Manga
lia, Balcic şi altele.

Apoi, face o descriere a deltei Dunării, „care este pa
radisul păsărilor şi unde într’un cadru de colorit fan
tasmagoric, mai întâlnim ultimii pelicani europeni, în 
stare sălbatecă**.

Descriind frumuseţile malurilor Dunării dela Porţile- 
de-Fier şi până la Turnu-Sever in, ziarul adaugă ca:

„Orice amator de filme poate să găsească perspec
tivele cele mai frumoase de pe stâncile romantice ale 
malurilor Dunărene**.

Presa evreiască din străinătate.
PARISER HAINT, cu data de 10 Mai, scrie:
„In România populaţia evreească de aproape un mi

lion de suflete se află mereu sub teroarea cuziştilor sau 
gărzilor de fier, în permanentă frică de programuri. 
Evreii sunt sărăciţi din pricina antisemismului economie 
şi degradaţi în vieaţa politică. Sub influenţa hitlerismu- 
lui, egalitatea în drepturi este nimicită şi poziţiile lor 
economice ocupate de ei, primejduite.

„Au trecut 17 ani dela încheierea păcii şi toate garan
ţiile pentru asigurarea drepturilor minoritare evreeşti, 
au şi fost uitate. Pe când, pentru celelalte minorităţi na
ţionale. intervin naţiunile înrudite, nu e nimeni care să 
protesteze în faţa conştiinţei lumc-i, împotriva, jafului de 
drepturi elementare, săvârşit în contra evreilor.

„Se cere crearea unei reprezen*anţe permanente a în
tregului popor evreu, care este oropsit şi persecutat în 
lumea întreagă**.
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CONFERINŢELE DELA BELGRAD

Presa iugoslavă.

Toate ziarele iugoslave publică în loc de frunte, co
municatul prin care s ’au încheiat lucrările consiliului 
permanent al Micii înţelegeri. Ele comentează comuni
catul, adresând laude entuziaste celor trei miniştri care 
au afirmat din nou, în modul cel mai strălucit, absoluta 
lor identitate de vederi faţă de situaţia internaţională şi 
de toate chestiunile care interesează în special Mica în
ţelegere.

PRAVDA din 8 Mai publică pe prima pagină comu
nicatul, însoţindu-l de următorul comentar: „Incăodată 
falsificatorii realităţilor au suferit o crudă desamăgire. 
lată încă o desminţire la toate combinaţiile tendenţioase 
pe care aceşti falsificatori ai realităţilor le-au publicat, 
fără a se teme de un blam inevitabil".

VREME arată că consultările din Belgrad au făcui 
din nou, dovada acordului perfect dintre cele trei ţări.

„<Comunicatul, remarcă ziarul, este clar şi decisiv. Cele 
11 puncte ale sale constituie tot atâtea imperative ca
tegorice, care se inspiră din vieaţa politică a celor trei 
State ale Micii înţelegeri".

POUTTTOA, cu aceeaşi dată, analizând în amănunţime 
comunicatul, remarcă: „Consiliul permanent al Micii în
ţelegeri a arătat odată mai mult. hotărît şi clar. tuturor 
acelora care vor să vadă şi să înţeleagă că Iugoslavia, 
Cehoslovacia şi România rămân ataşate în mod indiso
lubil, astăzi mai mult ca oricând, comunităţii care face 
puterea lor".
. .Ziarul NOVOSTI din Zagreb, cu data de 8 Mai, rea-1 

minteşte că şedinţele consiliului permanent al Micii în
ţelegeri si al înţelegerii Balcanice aproape aii doyncis, 
"nu  din simpla întâmplare, ci din gravitatea situaţiei 
internaţionale actuale şi din conştiinţa pe care ambele 
formaţiuni au avut-o în privinţa primejdiilor apropiate, 
precum şi din solidaritatea de interesele care există între 
Europa Centrală şi Balcani".

NOVOSTT constată apoi că primejdia provine din' 
gravele divergenţe care există între marile puteri. ,,A- 
ceste tendinţe, continuă ziarul, se încrucişează în Centrul 
Europei şi se ciocnesc în Mediterană. Ele ating direct 
atât. interesele membrilor Micii înţelegeri, cât şi ale Sta
telor din înţelegerea Balcanică".

După ce citează conflictele internaţionale actuale, zai
rul adaugă: „In faţa acestor stări de lucruri, conferin
ţele celor două înţelegeri au o importanţă istorică. De 
sigur, ele nu pot schimba cursul evenimentelor, dar prin 
realismul lor încercat, cele două înţelegeri vor avea, fără 
îndoială, o mare influenţă asupra desfăşurării situaţiei 
politice din această parte a Europei".

In concluzie, NOVOSTI afirmă că Mica înţelegere şi 
înţelegerea Balcanică, care formează o linie continuă şi 
un grup de popoare solid închegat, vor şti să apere pacea 
şi frontierele naţionale ale Statelor lor. Acest lucrii tre
bue subliniat şi spus înainţe de a se şti care din cele două 
alternative vor prevala: colaborarea paşnică dau con
flicte ulterioare.

Ziarele.din .9 Mai continuă a consacra coloane întregi 
rezultatelor obţinute la conferinţele clin Belgrad ale con
siliului permanent al Micii înţelegeri.

Presa publică de asemenea largi extrase clin comenta
riile presei străine, care constată în mod unanim întă
rirea grupării, care a dovedit din nou, la Belgrad, că 
unit ateu ei este absolută şi că se poate conta pe forţele 
sale coordonate, pentru a contribui la stabilitatea şi con
solidarea Europei.

Ziarele publică de asemenea detalii asuprii modului 
cum d-nii Titulescu şi Krofta au folosit ziua de ieri, re
producând fotografii luate la Muntele Avala şi mauso
leul clin Oplenatz, unde d. Titulescu a depus o coroană.

întreaga presă reproduce integral textul declaraţiilor 
făcute de d, Krofta, reprezentantului Agenţiei Avcda.

NOVOSTI, Zagreb din 10 Mai, publică sub titlul: 
„Cele 11 pupele ale comunicatului“ , un lung editori/d 
în care face următoarele conmentarii în legătură cu con
ferinţele dela Belgrad:

„Pe lângă faptul că la conferinţele dela Belgrad s ’au 
luat în discuţie toate chestiunile politice internaţionale, 
ele an încă o însemnătate pentrucă au reuşit să puie ca
păt tuturor svonurilor calomnioase în privinţa acordului 
dintre Statele Mieii-înţelegeri. Acei care priveau cu mult 
scepticism la început întrevederile dela Belgrad, prin 
comunicatul oficial li s ’a dat cea mar energică desmdn- 
ţire. şi desigur indirectă, tuturor svonurilor în legătură 
cu lipsa de solidaritate dintre Statele Micii înţelegeri".

După ce examinează: toate pupei ele comunicatului ofi
cial, ziarul subliniază în special punctul privitor la ches
tiunea restaurării habsburgiee şi independenţa Austriei.

„Acest punct al comunicatului, scrie ziarul, este deo
sebit de important dat, fiind faptul că tocmai asupra 
acestui punct circulau diferite svonuri şi versiuni des
pre unele divergenţe ce ar fi existat între Cehoslovacia 
şi Iugoslavia.

„Hotărîrea fermă în toate chestiunile politice, pre
cum şi continuarea vechii linii care avea ca scop apăra
rea statu-quo-ului, nu a exclus niciodată posibilitatea ca 
Statele Micii înţelegeri să poată desvolta o colaborare şi 
ca alte State care au dat o dovadă sinceră că doresc în- 
tr ’adevăr această colaborare".

..In punctele acestea, de o importanţă capitală, scrie în 
concluzie ziarul, precum şi în toate celelalte s ’a putut 
afirma vitalitatea celei mai solide şi practice unităţi, care 
sub numele de Mica înţelegere, a jucat un mare rol în 
vieaţa. postbelică europeană şi care împreună cu Pactul 
Balcanic, constitue baza unei solide organizaţiuni eu
ropene".

Presa cehoslovacă.
PRAGER PRESSE. cu data de 6 Mai, scrie cu pri

vire la conferinţa Micii înţelegeri:
„Nu ne îndoim, că Statele Micii înţelegeri vor continua 

să fie intransigente faţă de tendinţele revizioniste.
„De asemenea nu ne îndoim eă şi în ee priveşte pro

blemele central europene ele vor proceda de comun a- 
cord, mai cu seamă în chestiunea austriacă şi mişcările 
politice care ameninţă independenţa Austriei şi liniştea 
în Europa centrală. In primul rând. problema. Ilabsbur- 
gilor şi problema Anscliluss-ului.

..Ţinta Micii înţelegeri Va fi şi în viitor cooperarea 
Statelor central europene".

Ziarele cehoslovace din 8 şi .9 Mai subliniază succesul 
conferinţei Micii înţelegeri, ţinută la Belgrad, şi scot în
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relief perfecta unitate ce există între cele trei ţări, cre
dinţa lor în idealul păcii şi în Societatea Naţiunilor, cum 
şi încrederea acestor ţări în propriile lor forţe.

CESKE SLOVO din 9 Mai ocupăndu-se de rezultatele 
conferinţei Micii înţelegeri dela Belgrad, relevă că 
„cu cât timpurile sunt mai tulburi, cu atât cele trei ţări 
se găsesc mai unite“ .

PRAVO LIDU, organul partidului social-democrat, 
subliniază că nici unul din punctele pe care le cuprinde 
comunicatul nu ar putea da loc unei duble interpretări. 
„Mica înţelegere rămâne unul din stâlpii păcii euro
pene".

LIDOVE LISTY din aceeaşi zi se felicită pentru co
munitatea de vederi exprimată şi remarcă că „punctul» 
de vedere al celor trei ţări, faţă de indeferent care pro
blemă, va rămâne întotdeauna colectiv şi total solidar, 
în propriul interes ca şi în interesul păcii din Europa 
Centrală".

De asemenea NARODNI OSVOBOZENT, ziarul foş
tilor legionari, declară cu hotărîre „Bun bilanţ, bună po
litică ! Mica înţelegere a reafirmat mai puternic ca 
niciodată validitatea şi inviolabilitatea tratatelor inter
naţionale şi nu-şi va da consimţământul său pentru le
galizarea schimbării ordinei internaţionale actuale".

LIDOVE NOVINY din 8 Mai, subliniind succesul con
ferinţei Micii înţelegeri, ţinută Iu Belgrad, scrie că 
„Mica înţelegere a dat dovadă că vrea să rămână pivotul 
păcii în Europa Centrală. Acordul complet dintre mi
niştrii Micii înţelegeri, atât asupra chestiunilor esen
ţiale, cât şi asupra detaliilor, desminte în mod vădit afir
maţiile răuvoitoare pe care unii le făceau cu privire la 
unitatea din sânul Micii înţelegeri. Faptul că Uniunea 
Sovietelor este menţionată în comunicatul oficial, con
stitue unul din cele mai puternice argumente ale acestei 
desminţiri. Comunicatul pune capăt în acelaşi timp in
sinuărilor după care Cehoslovacia n ’ar fi chiar atât de 
hotărît opusă restaurării Ilabsburgilor. In realitate Ce
hoslovacia continuă a considera că restaurarea Ilabsbur- 
gilor ar însemna grăbirea Anschlussului.

„Mica înţelegere a subliniat de asemenea dorinţa de a 
vedea Anglia şi Franţa adoptând o atitudine comună 
pentru lichidarea conflictului italo-abisinian. Ea nu ia 
nicio atitudine în această privinţă, mulţumindu-se să-şi 
manifeste fidelitatea faţă de Societatea Naţiunilor".

Ziarul anunţă de asemenea că la începutul lunii Iunie, 
şefii celor trei State ale Micii înţelegeri se vor întâlni 
în Rontănia.

VENKOV, cu aceeaşi dată, subliniază de asemenea ne
cesitatea pentru Statele mici de a se organiza după mo
delul oferit de Mica înţelegere, de înţelegerea Balcanică 
şi de înţelegerea Baltică.

Cu data de 8 Mai PRAGEIÎ TAGBLATT scrie într’o 
corespondenţă din Belgrad:

„In general, conferinţa Alicii înţelegeri este privită ea 
un eveniment important, care nu numai că desminte 
toate svonurile despre o descompunere sau divergenţe 
de opinii serioase în sânul alianţei, ci duce la o coope
rare mai strânsă a celor trei State. Evenimentele confe
rinţei Micii înţelegeri creează claritate mai mare în Eu
ropa Centrală".

In numărul din 9 Mai PRAG Eli PRESSE accen
tuează că cele două conferinţe dela Belgrad au fost în
cununate de succes. Ziarul scrie: „Efectul folositor al 
hotărîrilor va fi resimţit într’un sector considerabil al 
Europei,

„In Europa Centrală şi Europa subestieă, există un 
front al păcii, care este gata să păstreze şi să apere pa
cea1 1.

PRAGER TAGBLATT, cu aceeaşi dată scrie:
„Este un fapt important, că în comunicatul înţelegerii 

se enumeră toate problemele importante. înregistrându-se 
pe rând toţi vecinii şi toate chestiunile faţă de care trebue 
să se adopte o atitudine, pentru a încheia cu bine ac
tuala perioadă de nesiguranţă. Declaraţia nu este pornită 
spre luptă. Şi acolo unde dă avertismente, tonul nu este 
ameninţător. Este un apel călduros. El se îndreaptă şi 
către marile puteri ale Societăţii Naţiunilor, a căror 
capacitate de a garanta ordinea europeană, provoacă 
îndoieli, în urma ultimelor evenimente.

„Intr’adevăr. politica Statelor mici este astăzi mai 
clară şi mai puţin oscilatoare decât aceea a Statelor mari. 
Ele sunt —  fireşte cu excepţia ţărilor învinse în războiul 
mondial —  mai unite între ele, în urma aversiunii lor 
faţă de aventuri, prin atitudine conservatoare şi prin 
iubirea de pace sinceră care este în interesul lor propriu. 
Aceste ţări miei, din cauza distanţei, se pot grupa numai 
în înţelegeri mici. Dar toate la un loc formează o mare 
înţelegere cu acelaşi punct de vedere. Ar fj de dorit ca 
ele să exercite o presiune favorabilă asupra Statelor 
mari".

Presa greacă.
Toate ziarele greceşti au urmărit cu cel mai viu interes 

convorbirile ce au avut loc în capitala Iugoslaviei, şi in
deferent de nuanţa lor politică atât ziarele ateniene cât şi 
cele din provincie au salutat cu bucurie rezultatele con
ferinţei. Presa greacă subliniază cordialitatea şi sinceri
tatea care a domnit la Belgrad şi evidenţiază avantajele, 
Pactului Balcanic care salvgardează interesele Statelor 
membre si asigură pacea în Sud-Estul european.

LE MESSAGER D ’ATHENES din 9 Mai publică ur
mătorul articol intitulat „După conferinţa dela Belgrad"  :

„Importanţa ce s ’a acordat pretutindeni ultimei se
siuni a Consiliului înţelegerii Balcanice, dovedeşte cu 
prisosinţă, că mu săvârşim o eroare de optică atunci când 
privirile noastre se îndreaptă asupra acelei părţi din Eu
ropa în care suntem situaţi. înţelegerea balcanică are în 
mod efectiv, sensul şi valoarea pe care d-o atribuim.

„Evenimentele extra-baicanice oricât ar fi de grave, 
departe de a o lăsa pe al doilea plan, au contribuit să-i 
dea mai. mult relief. Puterea balcanică care a încetat de 
mult să fie o teorie, a devenit o realitate necesară, indis
pensabilă. Ea se mai poate întări încă, întrebuinţând 
mijloacele care iar îngădui să se afirme mai complet; ea 
mu se poate dezagrega. Căci dispariţia ei ar creia. un gol 
primejdios. Intr’adievăr situaţia de Vae Soli, tinde să 
aibe astăzi în Europa o semnificaţie particulară.

„Pangermaoiştii susţineau înainte de răizboiu că micile 
State nu au nici o raţiune de a fi, soluţia, cea mai potrivită 
pentru ele constând în încorporarea lor de către cei mari, 
sau presupunând cel puţin, gravitaţi unea lor benevolă 
în orbita marilor puteri.

„Concepţiile emise de adversarii pan germanismul ui şi 
care au servit de bază Pactului Societăţii Naţiunilor au 
constituit o doctrină diametral opusă. Dar experienţa a 
demonstrat insuficienţa valoarei practice a bazelor asu
pra cărora se plănuia întemeierea unei lumi noi. Ea a 
demonstrat eă pentru micile State nu există salvare 
decât prin ele însăşi; adică în măsura în care sunt ca
pabile de a se asocia, pentru apărarea'independenţei lor 
politice, economice şi teritoriale. Ea a mai demonstrat 
că naţiunile izolate sunt o primejdie generală. Pentru 
ele însăşi care riscă de a cădea sub imperiul influenţelor
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străine, şi pentru Statele mai puternice care ar fi ispi
tite să ia în stăpânire teritoriile lor, sau cel puţin să aten
teze la libertăţile lor politice.

„Noi am văzut toate aceste reminiscenţe din trecut 
reapărând în cercurile străine, în ajunul conferinţei dela 
Belgrad, atunci când pe temeiul unor informaţii necon
trolate, le-au fost- teamă de o slăbire a solidarităţii bal
canice.

„Rezultatele conferinţei au împrăştiat aceste temeri 
nefondate, care proveneau dintr’o apreciere greşită a si
tuaţiei reciproce şi a poziţiei europene a celor patru ţări 
legate de Pactul balcanic.

„Dar aceste îngrijorări însăşi aui permis de a măsura 
locul pe care înţelegerea balcanică îl ocupă de azi înainte 
în vieaţa Europei.

Presa turcă.

LA REPUBLIQUE din Istanbul, cu data de 6 Mai, 
scrie:

„Principiul „Balcanii balcanicilor*1, care a fost re
petat cu toate prilejurile, a găisit, în „înţelegerea Balca
nică, terenul realizării cele mai favorabile şi cele mai 
sigure. înţelegerea va continua de aci înainte să se in
spire de acest principiu ca de un adevăr care a triumfât. 
E vorba aci de un scop atât de nobil şi de umanitar, că 
pentru popoarele care şi-au luat misiunea de a-1 atinge 
n ’ar putea exista un lucru mai natural decât de a se 
strânge pe fiece zi mai mult uniunea lor în domeniile 
politic, militar, economic şi cultural**.

Presa franceză.
I). Albert Mmsset publică un articol, în JOURNAL 

DES DEBATS, din 6 Mai, privitor la conferinţele dela 
Belgrad ale înţelegerii Balcanice şi Micii înţelegeri:

„Mica înţelegere ar voi să se poată sprijini pe o soli
daritate franco-engleză, în care vede singura garanţie 
de securitate pentru Europa. Dacă această solidaritate 
se dovedeşte irealizabilă, ea va sprijini din toate puterile 
sale politica franceză.

„In ceea ce priveşte pe Balcanici, ei caută să închidă 
toate uşile pe unde rivalităţile marilor Puteri ar putea 
pătrunde în Peninsula lor.

„Istoria i-a învăţat cât costă acest lucru. Ei se vor 
sforţa să ocupe în politica generală o linie tot atât de 
apropiată, pe cât posibil de aceea a Micii înţelegeri, cu 
care au doi membri, comuni: România şi Iugoslavia**.

LA REPUBLIQUE din 7 Mai scrie sub semnătura 
d-lui Brossolete, în legătură cu întrunirea la Belgrad a 
Consiliului înţelegerii Balcanice şi a Consiliului Micii 
înţelegeri:

„Este neîndoielnic, că atât înţelegerea Balcanică cât 
şi Mica Înţelegere, au examinat situaţia diplomatică 
creată de evoluţia conflictului italo-etiopian, de remili- 
tarizarea Rhenaniei şi de restabilirea serviciului militar 
în Austria. Situaţia la Dunăre a fost obiectul unei aten
ţii deosebite.

„Care au fost concluziile acestor conferinţe? Alicile 
State ale Europei Centrale şi Orientale, ar dori să par
ticipe la siguranţa colectivă. Dar nu vor să asume sin
gure grelele obligaţiuni care ar decurge pentru ele din 
aceasta. Prin urmare, ele aşteaptă ca iniţiativele să por
nească dela Paris şi dela Londra. Pentru ca înţelegerea 
balcanică şi Mica înţelegere să păşească mai hotărâte ca 
oricând pe calea sistemului colectiv, ar trebui mai întâiu 
ca Anglia şi Franţa să ştie ceea ce vor să o spună şi să 
o facă.

„Aceasta este concluzia care se desprinde din delibe
rările dela Belgrad.

„Am greşi, dacă nu am ţine seama de ea“ .

LE TEMPS din 9 Mâi scrie în articolul său de frunte, 
despre conferinţa Micii înţelegeri:

„De sigur că d-nii S'toyadinovici, Titulescu şi Krofta, 
cei trei miniştri ai afacerilor străine, au examnat în mo
dul cel mai amănunţit măsurile comune, de luat de către 
ţările Micii înţelegeri, în toate eventualităţile care se 
pot produce. Aceste eventualităţi —  se ştie —  sunt 
grave, dată fiind presiunea Germaniei asupra Austriei 
şi indirect, asupra Cehoslovaciei.

..Mica înţelegere formează un bloc puternic, o gru
pare regională constituită în scopul de menţinere a clau
zelor teritoriale de pace, în numele cărora Iugoslavia, 
România şi Cehoslovacia deţin fruntariile lor actuale,

„Aceasta este raţiunea profundă care comandă acestor 
trei puteri practica unei politici solidare şi absolut co
mune. pe terenul internaţional, politic^ desvoltându-se 
în cadrul Societăţii Naţiunilor şi pe baza acordurilor 
regionale de asistenţă mutuală, fără care nu poate fi 
vorba de siguranţă colectivă.

„Comunicatul publicat la finele conferinţei dela- Bel
grad aminteşte că de 16 ani, Statele Micii înţelegeri 
s ’au străduit să apere cu devotament pacea şi respectul 
angajamentelor internaţionale, contribuind la restabili
rea colaborării pacifice între popoare, într’un spirit de 
înţelegere mutuală.

„Ca încheiere a conferinţei dela Belgrad, Consiliul 
permanent al Micii înţelegeri declară solemn că cele trei 
State aliate n ’au niciun motiv de a modifica politica 
urmată de ele până astăzi şi că o vor conduce mai de
parte, până la ultimele * ei consecinţe în interesul păcii 
europene**.

„In plus, Statele Micii înţelegeri se declară pregătite 
de a aplica în mod efectiv principiul siguranţei colec
tive, cu privire la chestiunea tratatului din Locarno, 
Mica înţelegere doreşte să vadă terminate cât mai repede 
convorbirile pregătitoare între puterile locarniene în ve
derea consolidării păcii.

„Ea consideră pe de altă parte că este în interesul 
ei vital de a cere respectul tratatelor dela St. Germain, 
dela Trianon şi dela Neuilly. Dar aceasta nu împiedecă 
Statele Micii înţelegeri de a susţine toate încercările sus
ceptibile de a favoriza cooperarea economică a popoare
lor din bazinul dunărean cu blocul it.alo-austroungar, pre
cum şi cu Germania.

„Aşa dar, dacă conferinţa dela Belgrad nu a adus un 
fapt nou în politica comună a Micii înţelegeri, ea a rea
firmat însă cu cea mai mare energie această politică şi a- 
nume: opunere ireductibilă la revizuirea tratatelor, la 
restaurarea Habsbuirgilor şi la orice atingere adusă in
dependenţei Austriei.

„In aceasta constă baza fundamentală a politicii co
mune a celor trei state aliate. Pacea în Europa Centrală 
depinde de hotărîrea cu care această politică va fi prac
ticată* *.

Presa engleză.
DAILY TELEGRAPH din 8 Mai, precum si alte ziare, 

ca DAILY MAIL, DAILY IIERALD, etc.,' publică te
legrame scurte rezumând comunicatul dat la Belgrad în 
urma conferinţei „Micii înţelegeri. Toate, fără deosebire, 
scot în evidenţă că Mica înţelegere susţine sistemul de 
securitate colectivă şi că este pregătită să ia măsuri pentru 
a apăra interesele vitale ale Statelor componente.

MANCHESTER GUARDIAN din 9 Mai publică o 
lungă corespondenţă din Viena, din care reiese că atât 
conferinţa înţelegerii Balcanice, cât şi acea a Mieii în ţe
legeri s ’a ajuns la rezultate mai bune decât se aşteptau, 
cei mai optimişti în această privinţă.
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Corespondentul constată că la Viena se dă mare im
portanţă declaraţiei cuprinsă în comunicatul oficial în ce 
priveşte asigurarea independenţei Austriei şi păstrarea 
statului-quo din Europa Centrală.

TIMES, cu aceeaşi dată, pu.blică declaraţiile făcute 
presei de către d. Stoiadinovici, la închiderea conferin
ţei Micii înţelegeri, în care arată motivele pentru care 
Mica înţelegere tiu-şi schimbă politica sa.

MORNING POET din 9 Mai şi DAILY TELEGRAPH, 
sunt informate din Belgrad şi Praga că la cina oferită 
delegaţilor Statelor Micii înţelegeri, după închiderea con
ferinţei, d. Stoiadinovici „a repetat oferta Mieii Înţe
legeri de a lua parte la refalcerea economică a Europei 
Centrale11.

Mai află „din sursă de încredere“  că „ s ’a decis, pen
tru a demonstra Urmii: unanimitatea scopului Micii înţe
legeri, ca Principele Regent al Iugoslaviei şi preşedintele 
Cehoslovaciei să viziteze Bucureştii împreună pe la în
ceputul lui Iunie. Ziarele interpretează această vizită ca 
un indiciu că orientarea tradiţională către Franţa a fost 
complet restabilită11.

Presa germană.

Presa germană din 8 Mai a reprodus pasaje din ho- 
iărîrile conferinţei Micii înţelegeri, ţinută deunăzi la 
Belgrad, fără comentarii.

Ziarele germane din 9 Mai şi 10 Mai au publicul câteva 
notiţe de comentarii, în care se* îndoiau asupra solidari
tăţii desăvârşite din sânul Micii înţelegeri şi a înţelegerii 
Balcanice, şi căutau să arate că aceste organizaţii poli
tice nu mai corespund ne'voilor de azi, însă aceste comen
tarii veniau din isvor budapestan şi erau scrise de ma
ghiari-, aşa că astfel suntem in clar.

Presa elveţiană.

JOURNAL DE GENEVE din 8 Mai sub titlul: „Bel
grad şi problemele Micii înţelegeri ‘ , scrie:

..E o fericită formulă, în actualele împrejurări, pen
tru Mica înţelegere de a fi putut avea recurs la prinţul 
Paul al Iugoslaviei. De înalta cultură, perfect stăpân de 
sine. el devine port-drapelul Micii înţelegeri şi pârghia 
înţelegerii Balcanice. Regentul are, în privinţa politicii 
externe, idei tot atât de conciliante, pe cat de pătrun
zătoare. Totul gravitează în acest moment către perso
nalitatea Sa. Părerile Sale sunt solicitate cu insistenţă 
şi ascultate cu deferenţă. El a primit cu pictate moşte
nirea vărului Său. Regele Alexandru, şi nu încetează să 
reamintească gândul că o ţară nu poate avea decât di" 
plomaţia armatei sale. Simpatiile şi fidelităţile se în
dreaptă către cei tari. ele nu se îndreaptă către cei slabi 
şi mai puţin către cei şovăitori.

„Cu un astfel de şef şi cu grupul de oameni de Stat 
care îl înconjoară, Mica înţelegere poate înfrunta toate 
evenimentele11.

JOURNAL DES NATIONS din 9 Mai relativ la între
vederile dela Belgrad, scrie:

„La Belgrad, la Londra, la Callinu şi chiar la Geneva, 
reprezentanţii autorizaţi ai Statelor fidele Pactului So
cietăţii Naţiunilor s ’au întrunit şi se întrunesc pentru 
a-şi fixa atitudinea lor în aceste grave momente.

„Mica înţelegere şi înţelegerea Balcanică au făcut 
treabă bună. Am putut vedea deciziile luate cu curaj 
şi claritate de către cele două înţelegeri pacifice din 
Europa de Sud-Est. Nu există niciun dubiu privitor la 
atitudinea acestor făuritori de prima oră în organizarea 
păcii.

„Ne reamintim declaraţia făcută de către d. Titulescu, 
la 2 Noemvrie 1935, în Comitetul de coordonare pentru 
aplicarea art. 16 al Pactului, declaraţie făcută „în nu
mele Micii înţelegeri şi a înţelegerii Balcanice11.

„Cele două înţelegeri urmează mereu calea principală 
care duce la pace11.

Presa belgiană.
LE SOIR, din Bruxelles, cu data de 9 Mai, examinând 

situaţia politică în „Europa Centrală şi Orientală“ , scrie 
între altele:

„Oficial, nu există legături formale între Mica înţe
legere şi înţelegerea Balcanică, dar cele două grupări 
sunt concepute pe acelaşi plan, întemeiate pe aceleaşi 
principii. Ele se sprijină puternic una pe alta şi de fapt, 
duc o acţiune concertată. Nimic mai natural de altfel, 
deoarece România şi Iugoslavia fac parte din amândouă 
combinaţii. înţelegerea Balcanică iese întărită din con
ferinţa dela Belgrad; acordul este realizat asupra con
diţiilor garanţiei mutuale a integrităţii fruntariilor celor 
patru State, România, Iugoslavia, Turcia şi Grecia, le
gate prin pactul balcanic.

„Se ştie eă ideia fundamentală a înţelegerii Balcanice 
este de a asigura deplina independenţă politică şi econo
mică a popoarelor din Balcani, de a garanta menţinerea 
păcii în această parte a Europei şi de a rezista la nevoie 
la orice nouă tendinţă de influenţă a marilor puteri în 
Balcani11.

Beferindu-se apoi, la întrunirea consiliului permanent 
ui Micii înţelegeri, ziarul adaugă: „Unitatea absolută a 
politicii lor externe în sensul Societăţii Naţiunilor, salv
gardarea independenţei Austriei opunerea faţa de res
taurarea habsburgilor, menţinerea Statului teritorial în 
fiinţă şi confirmarea dispoziţiilor militare ale tratatelor 
de asistenţă, iată eeea ce grosso-modo a fost afirmat în 
cursul conferinţei dela Belgrad.

„Credinţa Micii înţelegeri faţă de politica Societăţ’ i 
Naţiunilor şi a siguranţei colective, este certă, deoarece 
această poltică asigură celor trei State, cea mai bună ga
ranţie pe care o puteau dori. Dar această atitudine co
mună în favoarea menţinerii tratatelor în vigoare şi a 
fruntariilor stabilite de aceste tratate, nu împiedică Sta
tele Micii înţelegeri de a recomanda colaborarea cea mai 
strânsă în vederea organizării economice a ţărilor din 
regiunea dunăreană, ele fiind gata să coopereze în acest 
scop, cu blocul italo-austro-ungar şi cu Germania11.

* Presa bulgară

Cotidianul MIR din Sofia, cu data de 8 Mai, ocupăn- 
du-se de hotărîrile Micii înţelegeri, publică numeroase 
telegrame din Belgrad, în care relevă că, consiliul per
manent al Micii înţelegeri examinând toate chestiunile 
privitoare la politica externă-, a putut constata în mod 
unanim fortificarea acestei grupări politice. In conti- 
nuare, ziarul reproduce cele 11 puncte ale comunicatu
lui oficial.

Presa maghiară.

PESTER LLOYD din 5 Mai publică un articol de ge
neralul Mierlea, în care scrie, între altele:

„Reînarmarsa Germaniei, înţelegerea ei cu Polonia, 
conflictul african, ocuparea Renaniei şi reintroducerea 
serviciului militar în Austria, au fost primite de Mica 
înţelegere numai din punctul de vedere al efectului lor 
asupra eventualei atitudini a Ungariei. Actualele confe
rinţe a Micii înţelegeri şi a blocului balcanic, se vor 
ocupa probabil în primul rând de chestiunea, cum să se 
ţină şi mai departe Ungaria în situaţia ei nedemnă pen
tru o naţiune liberă11.
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Acelaşi ziar budapestan, după ce publică consecutiv 
în zilele de 7 şi 8 Mai două articole foarte tendenţioase 
cu privire la unitatea şi solidaritatea Micii Înţelegeri şi 
a Înţelegerii Balcanice, în ziua de 9 Mai, într’un articol 
de fond, evident inspirat, scrie următoarele în legătură 
cu conferinţa Micii înţelegeri:

„Atunci când Statele Micii înţelegeri declară că acti
vitatea lor tinde la menţinerea păcii, aceste State nu sunt 
izolate, căci astăzi toate Statele luptă pentru acelaşi scop 
şi politica ungară tinde şi ea către el. Ungaria împărtă
şeşte astfel speranţa întregii omeniri civilizate, că mai 
poate fi încă găsită o cale justă pentru 'evoluţia paci
fică. Nu trebue să se creadă că poanta din comunicatul 
dela Belgrad a fost îndreptată împotriva Ungariei, ţară 
care de fiecare dată şi-a manifestat cu persistenţă voinţa 
categorică de pace, însă, bine înţeles, ţinând seama de 
demnitatea sa şi de apărarea intereselor legitime.

„Sperăm că atitudinea Alicii înţelegeri faţă de Unga
ria va îndreptăţi această orientare pacifică a politicii un
gare, urmată atât de fidel.

„Afirmaţia din comunicatul dela Belgrad, că Mica 
înţelegere urmează o politică pacifică, nu poate fi inter
pretată altfel. Toate popoarele trebue astăzi să colabo
reze la soluţionarea pacifică a gravelor probleme actuale, 
pe baza unei perfecte înţelegeri reciproce în ce priveşte 
interesele lor legitime. Politica ungară mărturiseşte acest 
principiu şi speră că el va fi valorificat şi de celelalte 
State în hotărîrile lor practice şi în faptele lor‘ ‘ .

A  doua zi după publicarea editorialului citat mai sus, 
PESTEI! LLOYD sub titlu}: „Securitatea şi Mica în
ţelegere':t, ‘ publică un articol semnat de d. general 
3Iierka.

Autorul scrie între altele:
„Tendinţa. înţelegerii Balcanice şi a Micii înţelegeri se 

îndreaptă spre securitate.
„Cea mai bună garanţie pentru securitatea lor au vă

zut-o până acum în înarmare. Este de prisos de a face 
o comparaţie între înarmarea Micii înţelegeri şi a Un

gariei. Interesant ar rămâne numai întrebarea,, până la 
ce punct Ungaria, chiar dacă i s ’ar recunoaşte deplină 
libertate a înarmării, ar fi în stare să primejduiască se
curitatea Micii înţelegeri.

„Pormându-se din securitatea Europei leit-motivul sis
temului de pace, ea ar trebui să devină un bun al tuturor 
şi nu trebue să rămână privilegiul acelor membri ai So
cietăţii Naţiunilor, care în urma marilor lor înarmări, 
n ’au de temnt o ameninţare a securităţii lor“ .

Pr:sa evreiască din străinătate.

HAINT din Varşovia, cu data de 10 Mai, susţine că 
ultimele conferinţe dela Belgrad nu vor schimba cu nimic 
situaţia Statelor mici ameninţate de agresiunea celor mai 
puternici. Ziarul adaugă:

„Catastrofa se apropie, Mica Antantă înţelege de acum 
că nu poate să pună multă nădejde în securitatea co
lectivă preconizată la Geneva. Reprezentanţii Statelor Du
nărene şi balcanice s ’au consfătuit multe zile la Belgrad 
şi au aprofundat situaţia. Sfârşitul este însă prea me
lancolie. Nu s ’a ajuns la niciun tâlc în chestia înarmă
rilor Austriei care desfide şi ea tratatele de pace.

„Mâine vom avea o procedare asemănătoare la Bu
dapesta şi Sofia, nu va ajuta nicio intervenţie, cu toate 
promisiunile date de Turcia şi Grecia.

„Focul se aprinde iar în Balcani» Fireşte că Geneva 
va avea rolul ei să-şi rostească cuvântul. Se vor vărsa 
iar lacrimi fierbinţi asupra soartei celor slabii şi se va 
încerca organizarea ajutorării în caz de primejdie; totuşi 
Statele mici sunt de acum convinse că nu mai pot aş
tepta nimic dela marea deplomaţie contemporană1' .

Presa polonă.

KURJER WARSZAWSKI din 8 Mai relevând pro- 
gramul conferinţelor Blocului Balcanic şi 'a Micii Înţele
geri dela Belgrad, scrie că aceste conferinţe au o impor
tanţă extraordinară pentru pacea europeană.

CHESTIUNEA ABISINIEI

Presa italiană.

CORRIERE DELLA SERA din 6 Mai, scrie că Italia 
a câştigat un războiu, care prin dificultăţile lui părea să 
dureze un timp ilimitat.

„Italia a câştigat acest războiu, în condiţiuni interna
ţionale extrem de delicate, susţinând un asediu economic 
unic în istorie.

„Prin meritul poporului său, Italia a avut două vic
torii : una contra Etiopiei şi alta eontra conjuraţiei So
cietăţii Naţiunilor. Etiopia a devenit italiană nu ca o 
pradă, ci ca o cucerire a civilizaţiunii", conchide ziarul.

GIORNALE D ’ITALIA din aceeaşi zi scrie că înainte 
de ocuparea Adclis-Abebei de către trupele italiene, hoar
dele barbare au devastat şi omorît sute de oameni în ca
pitala acelui imperiu, pe dare Anglia îl apăra cu atâta 

■ străşnicie, arătând astfel lumii barbaria pe care Italia 
a învins-o.

IL GIORNALE D "ITALIA din 7 Mai publică un ar
ticol semnat de Gayda, în care scrie că războiul s’a ter
minat şi pacea reîncepe.

„Războiul din Africa nu a fost dus eontra populaţii
lor etiiopice, ci contra dominatorilor lor şi uzurpatorilor 
intereselor italiene", adaugă ziarul.

„Italia înţelege prin pace, un regim de disciplină, 
de muncă şi de siguranţă. Societatea Naţiunilor, care 
până acuma a comis greşeli peste greşeli, nu va împie
deca de data aceasta pacea.

„Italia nu va uita nici faptul că la Versailles, s ’a luat 
Italiei, în ee privesc coloniile, fructul victoriei; acest 
lucru nu se va mai repeta".

IL POPOLO D 'ITA LIA  din .9 Mai scrie că termi
nată în mod victorios campania militară, se impune o 
sistematizare politică, jadministrativă, socială şi umană 
în Etiopia; în acelaşi timp, dacă e posibil, doreşte reîn
toarcerea la normal a raporturilor internaţionale în Eu
ropa.

„Poporul italian are energie, drepturi şi inteligenţă 
pentru â transforma în fapte acest program".

GAZETTA DEL POPOLO, cu aceeaşi dală, scrie că 
imperiul naşte prin Poinţa Ducelui, prin formidabilul 
efort militar, financiar, economic al Italiei fasciste.
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„Acest imperiu nu există numai cu numele; este un 
fapt, prin extinderea teritorială, prin numărul popu- 
laţei, prin resursele, voinţa şi posibilităţile lui.

„Imperiul italian ia naştere, eu intenţii pacifice de 
colaborare europeană; dar se poate spune, odată pen
tru totdeauna, că nimeni nu va atenta la existenţa lui, 
Italia fiind gata să se bată oriunde şi1 contra oricui".

COREI ERE DELLA SERA, din 10 Mai, publică un 
articol intitulat „Im periu", în care scrie că noul imperiu 
este bazat pe o unitate de sentimente şi voinţă paşnică 
„După 15 secole Roma devine încăodată centrul unui 
puternic organism politic. Măreţia victoriei italiene va 
apare cu timpul şi mai mare, atunci când acest imperiu 
cucerit prin sânge, va fi o operă de muncă.

„Imperiul va fi apărat cu braţele şi inimile tuturor 
italienilor", încheie ziarul milanez.

„Roma nu cerşeşte ridicarea sancţiunilor şi recunoaş
terea imperiului său. Ea aşteaptă aceste lucruri dela So
cietatea Naţiunilor ca pe un drept. Rână atunci va res
pinge orice colaborare europeană şi va ameninţa să 
atragă şi alte puteri în abţinerea sa " .

Acesta este sensul articolului de fond pe care Virgine 
Gayda îl semnează în GIORXALE DTTALIA din
i i  Mai.

„Astăzi —  adaugă d. Gayda —  Societatea Naţiunilor 
trebue să aleagă intre naţiunea italiană de 45.000.000 
oameni, bine înarmaţi, cu spiritul şi voinţa solidă, şi o 
jumătate de duzină de căpetenii abisiniene, care au fugit 
eu femeile şi cu banii, şi la care se reduce toată Abisinia 
societară. Lovitura de moarte pentru Societatea Naţiu
nilor va veni din’ această alegere. Italia are resurse în 
politica internaţională, posibilităţi economice şi finan
ciare naţionale suficiente, pentru a face faţă oricăror 
eventualităţi, şi a nu se lăsa prinsă în impasul unor si
tuaţii imposibil de resolvat".

Ziarul POPOLO DI ROMA din 11 Mai publică un 
articol în legătură cu actualele conversaţii dela Geneva, 
în care scrie, între altele, următoarele:

„Italia nu se va ocupa de interesele britanice şi fran
ceze în Abisinia atât timp cât vor fi menţinute sanc
ţiunile.

„Acum, când campania militară în Abisinia este 
aproape terminată, mai rămân încă câteva probleme de 
luat în discuţie: 1. Chestiunea sancţiunilor; 2. Chestiunea 
drepturilor şi intereselor pe care Franţa şi Anglia pre
tind că le au în Abisinia. Este evident că cele două 
probleme sunt strâns legate.

„Atât timp cât vor dura sancţiunile, Italia nu poate 
discuta şi negocia asupra acestor drepturi şi interese. 
Dacă cuvintele nu şi-au pierdut cu totul sensul lor, atunci 
sancţiune vrea să spună pedeapsă. Or, cel ce este pe
depsit nu poate negocia cu cel ce îl pedepseşte, şi reciproc.

„Puterile occidentale pot să discute cât vor vrea. Ele 
pierd un timp care le este lor mai preţios ca nouă. Noi 
nu suntem de fel grăbiţi. Problema care ne-a interesat 
pe noi, şi-a găsit soluţia firească. Acum ne încrucişăm 
braţele şi aşteptăm".

Referindu-se la rezervele formulate de guvernul fran
cez, cu privire la anexarea. Abisiniei, ST AM PA din 
12 Mai scrie în articolul de fond:

„Ne aşteptam la o mai bună şi mai justă înţelegere ■ 
din partea Franţei. De ce atâtea afirmaţii eri şi atâtea 
rezerv? astăzi? Dincolo de Alpi s ’a recunoscut totdeauna, 
în urma acordurilor din Ianuarie 1935, dreptul nostru 
de a avea un loc sub soare, iar singurul regret exprimat 
s ’a referit doar la faptul eă acţiunea din Africa ar putea,

absorbind Italia în Africa, să o facă a fi multă vreme 
absentă din Europa.

„lată-ne acum înapoi în Europa, cu un prestigiu şi o 
forţă sporite. Dacă preocupările franceze de eri erau 
sincere şi leale, nicio capitală n ’ar trebui să fie mai mul
ţumită decât Parisul de soluţia fericită şi repede dobân
dită de d. Mussolini în Abisinia".

GAZETTA DEL POPOLO din 12 Mai publică urmă
toarele:

„Imediat după proclamarea Regelui Italiei ca împărat 
al Abisiniei. Ducele a primit pe ambasadorii Germaniei, 
Japoniei şi Braziliei, pe miniştrii Austriei şi Ungariei 
şi pe însărcinatul cu afaceri al Albaniei.

„Acest eveniment este foarte semnificativ, căci toate 
aceste State nu au luat parte la sancţiuni. Italia a făcut, 
deci, pentru prima oară, o asemenea distincţiune. Ea ar 
fi rupt raporturile economice cu Statele sancţioniste, 
strângând totodată raporturile politice cu Statele care 
nu au luat parte la sancţiuni".

Ziarul adaugă că atitudinea definitivă a Italiei va fi 
determinată de recunoaşterea faptului împlinit în Abi
sinia.

Presa franceză.
Toate ziarele franceze din 7 Mai încearcă să prevadă 

evenimentele ce vor urma după prăbuşirea Abisiniei.

PETIT PARISIEN scrie: „Guvernul britanic, sur
prins de desfăşurarea evenimentelor, mai ezită să schimbe 
radical întreaga sa politică. Dar ea pare a-şi fi părăsit 
politica de tergiversare şi se arată gata să privească si- 
tuţia cu realism. Aceasta înseamnă a pregăti trecerea 
dela politica de sancţiuni la o politică de acomodări".

„Foreign Office-ul a adoptat o politică destul de rea
listă, scrie PETIT JOURNAL. D. Eden înregistrează cu 
sinceritate eşecul acţiunii colective a Societăţii Naţiunilor 
în conflctul abisinian. Declaraţiile sale nu fac să se pre
vadă menţinerea sancţiunilor", încheie ziarul.

Comentând deshaterile din şedinţa Camerei Comunelor, 
LE TEMPS scrie:

„Sir Austen Chamberlain a arătat, în cuvântarea sa, 
că greşeala a fost aceea de a se crede că Marea Britanie 
ar putea să-şi îndeplinească rolul la Societatea Naţiunlior 
şi să contribue a da acestei instituţii autoritate şi putere 
fără ca să-şi asume ea însăşi răspunderile şi sarcinile 
unei mari puteri. Răul este, într’adevăr, acesta. Se poate 
spune chiar că dezordinea politică din Europa se dato
reşte cu deosebire faptului că Marea Brtianie a refuzat 
stăruitor de zece ani să-şi asume răspunderile pe care le 
comportă rolul pe care înţelegea să-l îndeplinească.

„In ce priveşte sancţiunile împotriva Italiei, Sir Austen 
Chamberlain crede, cu drept' cuvânt, că a cere menţi
nerea lor ar însemna să se preconizeze o politică pe cât 
'de primejdioasă pe atât de neîntemeiată. Fostul ministru 
de afaceri străine este dintre aceia care de câtva timp 
încep să vadă limpede, în Anglia".

L ’ACTION FRANQAISE, privitor la discursul pro
nunţat Marţi, de către d, Mussolini, scrie: „Voim să spe
răm că oamenii de Stat ai Europei vor înţelege limbajul 
Ducelui. Afară de cazul când raţiunea şi-ar fi pierdut 
definitiv toate drepturile sale, ridicolele şi funestele sanc
ţiuni vor cădea dela sine şi Italia învingătoare şi satisfă
cută se va găsi în cele mai bune dispoziţii pentru a uita un 
trecut supărător. In aceste condiţii eroarea supremă ar fi 
de a-i pune beţe în roate şi să i se precupeţească trium
ful ei.
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„Adunarea dela Geneva se va strădui să salveze apa
renţele.

„Noi, francezii am lăsat să treacă ora de a ne deso
lidariza de politica sancţiunilor. Să nu reeădem când se 
va pune chesta atitudinii de luat în ceea ee priveşte vii
torul Etiopiei, într’o politică de timiditate, de şovăeli 
şi de scrupule juridice care nu mai sunt de actualitate.

„Trebue să recunoaştem în mod sincer victoria Italiei 
şi să recunoaştem fără a precupeţi consecinţele ei.

„Orice altă conduită ne-ar înstrăina, poate pentru tot
deauna, o amiciţie care niciodată nu a fost mai pre
ţioasă' ‘ .

Ziarele franceze din 8 Mai, se întreabă, care va fi forma 
sub care Italia îşi va exercita■ autoritatea asupra Abisiniei 
şi care vor fi modalităţile rezolvării acestei chestiuni.

Ziarul LE MATIN scrie, că după toate probabilităţile, 
d. Mussolini voeşte o victorie completă şi deci anexarea 
Abisiniei pentru a rezolva astfel întreaga chestiune abi- 
siniană, ,

Ziarul continuă: „Aceasta este impresia pe care o ca
peţi la Roma din orice conversaţie. Anglia, tace, deci ac
ceptă, Italia şi Anglia, se îndreaptă una către alta. Atât 
mai bine pentru pacea Europei. Oare noi vom rămâne sin
gurii care să purtăm faţă de italieni oprobiul sancţiu
nilor

„Este incontestabil, scrie LE JOURNAL, că nouă ne 
revine iniţiativa de a cere ridicarea sancţiunilor cari a- 
ting Italia'1. ‘

LE TEMPS, examinând poziţia Italiei şi a Angliei în 
urma situaţiei creiată în Abisinia şi după declaraţiile d-lui 
Mussolini, care a subliniat cu energie că este vorba de pace 
romană şi că de azi înainte Etiopia este italiană, scris:

„Resimţim oare care îngrijorare de a vedea presa ita
liană respingând a priori orice negocieri fie la Geneva, 
fie cu puterile având interese clar definite în Africa Orien
tală, şi care dacă susţine că Italia rămâne dispusă să re
cunoască drepturile câştigate de Franţa şi de Anglia 
în Etiopia, consideră totuşi tratatele dela. 190'8 şi dela 
1925, şi toate acordurile relative la. Abisinia, ca fiind 
căzute în desuetudine. Este o teză care anevoie va fi ad
misă de puterile legate de pactul Societăţii Naţiunilor şi 
mai ales de Anglia.

„Cabinetul dela Londra a deliberat asupra situaţiei. 
Pe cât ştim el nu a ajunis încă la o concluzie liotărîtă 
în ceea ce concernă atitudinea pe care o va adopta-o la 
întrunirea ele Luni, a Consiliului Societăţii Naţiunilor".

PETIT PARISIEN, sub semnătura d-lui Lucien Bour- 
gues, constată:

„Areopagul dela Geneva se va găsi în faţa unei mari 
greutăţi şi nu va putea să o înfrângă decât amânând ho- 
tărîrea sa pentru mai târziu. De data aceasta el nu va 
putea, nici ridica, nici agrava sancţiunile. Dacă le-ar ri
dica, ar avea aerul că oferă o primă cuceririi şi ar în
semna că renegă precedentul creat tot de el. Dacă le-ar 
agrava, ar păcătui împotriva pactului Societăţii Naţiu
nilor, care nu prevede nicio pedeapsă împotriva învin
gătorului, atunci când războiul a încetat. Delegaţii Sta
telor din consiliul Societăţii Naţiunilor se vor mărgini 
deci să lase lucrurile în starea lor actuală".

L ’IIUMANITE, oficiosul comunist, se mărgineşte să 
publice decretele guvernului italian în privinţa anexării 
Abisiniei, sub titlul „Sfidarea fascistă11.

L ’OEUVRE, scrie, comentând decretele guvernului 
italian, anexând Abisinia, că la Geneva se socoteşte că 
S'ocietatea Naţiunilor nu ar putea ratifica hotărîrile dela

Roma. De asemenea ziarul afirmă că spiritul de impe
rialism proclamat ieri de d. Mussolini, va cântări greu 
asupra desfăşurării raporturilor europene.

LE PETIT JOURNAL, referindu-se la impresia pro
ducă la Paris de hotărîrea d-lui Mussolini, scrie:

„Deşi aşteptată, anexarea Abisiniei a provocat aseară 
în cercurile guvernamentale franceze o impresie vădit 
defavorabilă. Repercusiunile acestei soluţ'i sunt exami
nate fără optimism. Sunt temeri că ea ar putea deter
mina o vie reacţiune din partea guvernului britanic".

In legătură cu problemele pe care consiliul Societăţii 
Naţiunilor va ap ea să le desbată la Geneva. LE' J.OlUK- 
NAL, din 11 Mai, scrie sub semnătura d-lui Saint Brice:

„Societatea Naţiunilor are un prilej unic de a arăta 
dacă este demnă de încrederea pe care şi-au pus-o unii în 
ea. Avantajul providenţial al căderii Negusului şi al 
prăbuşirii Abisiniei. a pregătit lichidarea himerelor. 
Dacă Societatea Naţiunilor nu poate înregistra pur şi 
simplu hotărîrea unilaterală a Italiei, ea trebue să re
cunoască imposibilitatea de a schimba faptele îndepli
nite şi necesitatea de a se mărgini la ceea ce se poate 
face.

„Nu există atitudine mai bună decât aceea de a împie
deca dinamismul, de care Italia a făcut dovadă, să treacă 
de partea celor care urmăresc dezordine în Europa. 
Aceasta depinde, într’o mare măsură, de Anglia".

întreaga presă franceză, cu data de 12 Mai, aprobă 
atitudinea luată de delegaţia franceză la Geneva în ches
tiunea Abisiniei, subliniind surprinderea ei faţă de de
claraţiile făcute de d. Mussolini la palatul Veneţia. Zia
rele nu ascund că amânarea chestiunii abisiniene până 
\u. mijlocul lunii Iunie, nu se va face fără ca Italia să 
aibă de ascultat cuvinte de blam.

In general, ziarele se aşteaptă ca în şedinţa consiliului 
să se voteze o rezoluţie prin care să se amintească vio
larea pactului de către Italia.

Ziarele de stânga îşi exprimă satisfacţia faţă de una
nimitatea care a fost realizată faţă de Italia,

L ’OEUVRE scrie: „Ziua de ieri a fost mai puţin rea 
decât se putea aştepta. D. Eden, care sosise deprimat, 
era ieri seara plin de speranţe din cauza atitudinei 
ferme a tuturor membrilor Societăţilor Naţiunilor şi în
deosebi a Dominionurilor. Ca toată lumea, d-sa aşteaptă 
alcătuirea viitorului guvern socialist în Franţa, spre a 
vedea dacă s ’ar mai putea încerca ceva".

EXCELStOR se întreabă dacă Italia nu se va angaja 
în urmărirea altor scopuri care ar putea să alarmeze Sta
tele riverane ale Adriaticei. „A r fi zadarnic să ascundem 
că unele pregătiri italiene în Albania neliniştesc Iugos
lavia' ‘ .

Mai departe, ziarul se întreabă’: „Ce să credem despre 
reuniunea dela palatul Veneţia a ambasadorilor Germa
niei şi Japoniei şi a miniştrilor Austriei şi Ungariei? Ne 
mărginim să subliniem că guvernul francez a fost sur
prins că guvernul italian a ţinut atât de puţin seama de 
rezervele exprimate de el la Roma".

In ECHO DE PARIS, d. Pertinax serie: „Consiliul 
Societăţilor Naţiunilor nu mai are altceva de făcut decât 
să amâne desbaterile până la mijlocul lunii Iunie, con
form dorinţei viitorului guvern francez, căci d. Blum a 
adus la cunoştinţa celor în drept eă nu înţelege să-şi ia 
răspunderea celor pe care le-ar putea hotărî guvernul 
actual' ‘ .

LE POPULAIRE scrie: „D. Paul Boncour nu a în
tâmpinat nicio dificultate a face să se admită ca terenul
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să. fie lăsat liber pentru viitorul guvern francez. Cabi
netul actual însărcinat cu soluţionarea chestiunilor cu
rente, nu mai are calitatea pentru a angaja politica fran
ceză” .

Brusca plecare a delegaţiei italiene din Geneva a pro
vocat o emoţie destul de vie în presa franceză din 13 
Mai, care subliniază gravitatea crizei ce se deschide pen
tru Societatea Naţiunilor.

,,Nimeni nu-şi ascunde la Geneva consecinţele grave 
ale acestei plecări, scrie PETIT PARISIEN. ..Dacă nu 
este decât un avertisment, vor mai putea interveni aran
jamente, dar, dacă gestul devine o hotărîre definitivă, 
Italia va fi pierdută pentru Geneva şi pentru concertul 
european: va fi nevoie atunci de o minune, pentru ca 
Italia să nu fie atrasă grabnic în orbita puterilor, care 
conspiră împotriva Genevei şi pentru ca prietenia franco- 
italiană să mai poată fi salvată” .

LE MATIX, aruncă răspunderea gestului italian asu
pra Angliei. ..Momentul este grav. Italia a făcut pri
mul pas spre părăsirea Societăţii Xaţiunilor. Poarta este 
deschisă tuturor aventurilor. Societatea Xaţiunilor, după 
prima ei formulă, a trăit. Se va încerca construirea uneia 
noi. Dar Londra a luat cu inima uşoară, o foarte mare 
răspundere, pe care istoria va avea, poate, să o judece” .

LE JOURNAL aruncă de asemenea, răspunderea asu
pra Angliei. Ziarul speră totuşi că plecarea delegaţiei 
italiene nu va avea ca urmare retragerea din Societatea 
Naţiu nilor.

Ziarul LE POPULAIRE nu se pronunţă asupra ches
tiunii, dacă plecarea delegaţiei italiene va fi urmată de 
jrărăsirea definitivă a Genevei, subliniind că Italenii nu 
vor fi prezenţi la reuniunile din Iunie. „Xu noi ne vom 
plânge de aceasta. Scandalul durase şi aşa prea mult” .

L ’OEUVRE scrie: „Moralul Societăţii Xaţiunilor este 
mai scăzut ca oricând. Singura .speranţă este că Italia, 
în schimbul recunoaşterii cuceririi ei, să se hotărască 
până la 15 Iunie să dea colaborarea ei în Europa” .

Examinând consecinţele pe care le-ar putea avea o 
eventuală retragere a Italiei din Societatea Naţiunilor, 
LE TEMPS scrie:

„Retragerea Italiei din instituţia dela Geneva ar în
semna alunecarea acestei puteri către o alianţă cu Ger
mania şi către întemeierea, într’un termen mai scurt 
sau mai lung, a două blocuri, fiecare sporite prin alian
ţele lor, care s ’ar ridica unul în faţa altuia pe continent' 
şi ar tîrî prin forţa lucrurilor Societatea Xaţiunilor şi 
Europa în cele mai grave complicaţii".

LTNTRASIGEAXT, subliniind ostilitatea Marei Bri
tanii faţă de Italia, afirmă: „Anglia va urmări o politică 
antiitaliană în Mediterana şi în alte regiuni, adică în 
Europa centrală. Din acest fapt, pot rezulta consecinţe 
extrem de grave pentru noi, deoarece Germania este 
aceea care va profita de pe urma acestui desacord” .

JOIJRXAL DES DEBATS, admiţând posibilitatea 
unui acord final între Marea Britanic şi Italia, ajunge 
totuşi la aceeaşi concluzie ca şi LTXTIIAXSIGEANT. 
„Oricum, adaugă JOURNAL DES DEBATS, în situa
ţia internaţională actuală tot folosul este de partea Ger
maniei” .

După PARIS SOIR sarcina cea mai urgentă pentru 
Franţa este aceea de a realiza o apropiere între Anglia 
si Italia. Drept mijloc pentru a se. ajunge la această înfăp
tuire, ziarul preconizează încheierea unui acord în Medi
terana., acord care s ’ ar reduce la această/ hotanre. „Toate

puterile din Mediterana vor apăra cu armele pe acela 
dintre ele, care ar cădea victeme unei agresiuni” .

PARIS SOIR încheie: „Diplomaţia franceză este sin
gura care ar putea izbuti în această misiune” .

Presa engleză.
Problema sancţiunilor continuă a fi discutată cu in

teres de întreaga presă britanică. Pe când dreapta con
servatoare sc manifestă tot mai mult împotriva menţine
rii sancţiunilor, stânga insistă ca pactul Societăţii Na- 
ţiv.nilor să fie respectat cât mai strict. Ziarele de stânga 
subliniază că a dispărut scuza că eşecul sancţiunilor s ’ar 
datora lipsei de cooperare din partea Franţei.

Ziarele oficioase exprimă atitudinea expectativă a gu
vernului.

DAILY TELEGRAPII din 8 Mai arată că consiliul 
Societăţii Naţiunilor nu. este chemat să ia hotărîri în 
materie de sancţiuni, acestea fiind de competenţa comi
tetului de 18, care nu a fost convocat.

E de părere că Marea Britanie nu va lua iniţiativa 
pentru a propune ridicarea sancţiunilor. Cercurile ofi
ciale consideră că situaţia trebup să rămână neschim
bată, cel puţin până când d. Mussolini va face declaraţii 
mai ample asupi'a intenţiilor sale în Abisinia.

NEWS CHROXICLE cu aceeaşi dată scrie că s ’a 
încercat a se scuza atitudinea nehotărîtă a Angliei prin 
lipsa de sprijin din partea guvernului francez. „In reia- 
lita'te, Franţa -a oferit o fermă colaborare şi scuza a- 
ceasta nu mai poate fi; invocată. Toate ştirile din Paris 
arată, încheie ziarul, că Franţa este gata mai mult ca ori
când să dea sprijinul ei1 pentru a asigura o politică ba
zată pe principiile pactului Societăţii Naţiunilor” .

MORXIXG POST din 8 Mai anunţă că ambasadorul 
Italiei la Londra a desminţit formal svonul după care 
Italia ar avea intenţia să organizeze în Abisinia o puter
nică armată neagră,

Guvernul britanic a fost informat oficial că Italia nu 
va menţine în Abisinia decât garnizoanele necesare pen
tru asigurarea ordinei.

Ambasadorul italian a reînoit asigurările că interesele 
britanice în regiunea lacului Tsana vor-fi respectate.

DAILY HERALD anunţă că guvernul francez mc va 
lua nicio hotărîre în privinţa sancţiunilor înainte de data 
de 15 Mai.

Ambasadorul britanic din Paris a fost informat că 
Franţa va. cere amânarea chestiunii sancţiunilor până 
după alcătuirea unui nou gicvern.

Se crede că, în legătură cu problema sancţiunilor, se 
va ţine la Geneva o şedinţă a consiliului la 13 Iunie.

DAILY EXPRESS din 8 Mai sub iscălitura lui 
Guy Eden, scrie următoarele:

„A flu  că d. Anthony Eden, a primit din partea cabi
netului instrucţiuni că trebue să sprijine ridicarea sanc
ţiunilor când această chestiune va veni Luni în discuţia 
Consiliului Ligii. Nu se crede însă că d-sa va da, tonul 
în această privinţă pentrucă Anglia, deşi vrea să se ter
mine cu sancţiunile, nu ştie însă în ce fel” .

MANCIIESTER GUARDIAN din 9 Mai redă anu
mite amănunte în legătură cu şedinţele secrete ale co- 
misiunii de politică externă a fracţiunii conservatoare din 
Camera Convivelor, şedinţe consacrate chestiunii sanc
ţiunilor. Arată că din totalul de 380 deputaţi conserva
tori, numai 100 au luat parte la şedinţe, iar jumătate din 
aceştia s ’au pronunţat pentru părăsirea politicii sanc- 
ţioiiister. Totuşi, chiar şi dintre aceştia, unii au fost de
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părere că ar fi bine ca sancţiunile să mai fie menţinvfe 
câtva timp, pentru a se trage din ele maximum de avan
taje în timpul deliberărilor ce vor urma cu guvernul 
italian.

„Aşa dar, încheie ziarul, numai 40 de deputaţi conser
vatori s ’au pronunţat în favoarea suprimării imediate 
a sancţiunilor' ‘ . Ziarul trage de aici concluzia că gu
vernul n ’are niciun motiv să se îngrijoreze de o acţiune 
anti-sancţionistă‘ în sânul partidului conservator.

STTNDAY TIMES din 10 Mai critică sever pe d. Mus- 
salini şi Italia, numind-o „Stat agresoru . Ziarul caută să 
dovedească că printr’o atitudine îngăduitoare faţă de 
Italia se consacră dreptul agresorilor, al celor care calcă 
tratatele şi angajamentele luate.

,.E greu, conchide ziarul, de a ne închipui o naţiune 
pusă şi mai mult în postura. în care se găseşte Italia de 
a fi călcat tratatele atât în declararea războiului cât şi 
prin felul cum şi-a asigurat victoria,

„A r fi uin cinism dus la extrem, precum şi sfârşitul 
oricărui respect pentru buna credinţă în afacerile inter
naţionale dacă naţiunile care au condamnat-o dăunăzi, 
vor îcepe acum să ignoreze faptele pe simplul teme iu 
că Italia a ieşit victoriasă".

DAILY TELEGRAFII din 11 Mai îşi exprimă im
presia că negocierile provizorii desfăşurate în cursul zilei 
de ieri la Geneva, denotă o consolidare pronunţată a opi
niei favorabile m.enţinerii sancţiunilor împotriva Ita
liei.

Corespondentul din Geneva al ziarului anunţă că 11 
State, s ’au pronunţat pentru continuarea sancţiunilor. 
Printre aceste State sunt: ţările Micii înţelegeri, ale în
ţelegerii Balcanice şi Statele pe care le numeşte neutre, 
adică Norvegia, Suedia, Danemarca, Olanda, Spania şi 
Elveţia.

Majoritatea ziarelor engleze din 11 Mai crede că, deşi 
dorinţa de a face o politică realistă este vie, de vreme ce 
sancţv.nile nu an împiedecat victoria Italiei, gestul fă
cut de d. Mussolini pentru anexarea Abisiniei creează, 
mari dificultăţi.

DAILY TELEGRAPH scrie că deşi ineficacitatea pre
lungirii sancţiunilor este posibilă, nu- se poate lăsa ca 
Italia să hotărască singură de soarta Abisiniei.

NEWS CHRONICLE continuă a susţine necesitatea 
menţinerii sancţiuni1 or. .Dacă s ’ar permite anexarea 
Abisiniei, mâine ar veni rândul Danemarcei, Elveţiei, 
Austriei şi Cehoslovaciei".

DAILY HERALD scrie că primejdia este-ca micile 
State să părăsească Societatea Naţiunilor şi adaugă că 
nemulţumirea în Statele scandinave este în creştere.

Ziarul mai publică un lung articol al maiorului Tatlee, 
înapoiat aseară dela Paris, tinde a avut întrevederi cu 
fruntaşii socialişti francezi.

Presa engleză din 11 Mai găseşte că expresia de „im
periu pi romanum“  revine prea des fie pe buzele per
sonalităţilor italiene, fie în coloanele ziarelor din pe
ninsulă.

Au început să circule tot felul de svonuri cu privire 
la intenţiile viitoare ale Ducelui. Astfel se vorbeşte de 
organizarea unei mari armate negre în Abisinia, de con
trolul Mediteranei, de acela al Mării Boşii şi de ocuparea 
izvoarelor Nilulu.i Albastru de armatele italiene.

NEWS CHRONICLE scrie că declaraţiile delegaţilor 
italieni au Contribuit mai mult decât orice pentru a în
tări opinia publică britanică în convingerea că anexarea 
Abisiniei nu poate f i  primită. „Toată lumea a putut fi

convinsă că politica de concesii ar duce inevitabil la. răz
boiţi' ‘ .

DAILY HERALD şi DAILY EXPRESS anunţă că 
gv.vernul britanic păstrează un contact permanent cu d. 
Eden la Geneva cerând încontinuu lămuriri telefonice spre 
a putea hotărî din Londra întreaga iwlitică a delegaţiei 
britanice la Geneva.

înregistrând svonurile că Negusul ar urma să sosească 
la Londra, ziarul NEWS CHRONICLE scrie că Suve
ranul abisinian a fost înştiinţat că o asemenea vizită ar 
putea crea neplăceri guvernului britanic.

„Indezirabil la Londra, Negusul nu ar fi primit- mai 
bine la Geneva, scrie ziarul, dacă ar voi să pledeze per
sonal în faţa acelora care l-au părăsit".

Corespondentul din Geneva al ziarului DAILY TELE- 
GRAPII anunţă în numărul din 13 Mai că ultimul do
cument remis de delegaţia italiană secretarului Societăţii 
Naţiunilor, spre a fi comunicat tuturor membrilor, re- 
înoicşte o serie de învinuiri împotriva Marei Britanii, 
îndeosebi în legătură cu pretinse furnituri de gloanţe] 
dam-dum pentru Abisinia.

„Aifir.maţiunile sunt făcute într’un ton provocator şi 
însoţite de o nouă serie de fotografii, ilustrând rănile 
pricinuite de asemenea gloanţe.

„In treacăt. Anglia a renunţat să răspundă în ase
menea ocazii, pe un ton ridicat, spre a nu agrava încor
darea dintre cele două guverne. împrejurările actuale 
vor face probabil, ca guvernul britanic să-şi apere bunul 
renume pe itn ton mai energic.

„Nu se poate ascunde, adaugă corespondentul, că ulti
mele 48 ore au creat impresia unei sporiri a tensiunii 
anglo-italiene.

„De asemenea, Statele mici ale Europei insistă ca ane
xarea Abisiniei să nu fie ratificată de Societatea Na
ţiunilor, iar sancţiunile să fie menţinute. Aceste State 
sunt neliniştite de declaraţiile d-lui Mussolini, privi
toare la crearea unui nou imperiu roman.

..Totuşi, încheie corespondentul, atâta timp cât Marea 
Britanie va domina Marea Mediterană, aceste State vor 
păstra impresia de a fi apărate împotriva veleităţilor 
italiene".

MORNING POST scrie că impresia generală este că 
niciuna din marile puteri nu vrea să ia ‘asupra sa răs
punderea de a propune ridicarea sancţiunilor.

NEWS iCHRONJOLE scrie că poate afirma că în cursul 
unei conversaţiuni private cu d. Eden, d. Litvinov ar fi 
declarat că Rusia este gata a-şi îndeplini, ca toate cele
lalte ţări, obligaţiile decurgând din aplicarea sancţiu
nilor.

Corespondentul din Geneva al ziarului TIMES, scrie 
că în cercurile italiene se crede că menţinerea sancţiu
nilor este determinată de intenţia de a favoriza anumite 
State.

Corespondentul din Roma al ziarului TIMES scrie că 
este un secret public, că o parte din membrii partidului 
fascist şi ai marelui consiliu ar vedCa cu satisfacţie re
tragerea definitivă a Italiei deja Geneva.

Presa germană.

Presa germană din ultima săptămână a consacrat pa
gini întregi războiului italo-abisinian şi cuceririi Addis- 
Abebei de către italieni, precum a închinat o seamă de 
articole şi comentarii elogioase la adresa armatelor ita
liene şi politicii d-lui Mussolini,
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Cucerirea Abisiniei de către italieni este considerată 
de ziarele germane ,.ea un triumf al unei politici de 
voinţă hotărîtă, aşezată în slujba intereselor de exis
tenţă ale unei naţiuni puternice şi cu strălucite cali
tăţi de tradiţie antică de măreţie romană“ , precum sus
ţine VoLKTSCIIER BEOBAOIITER, oficiosul hitlerist.

Toate ziarele germane din 4 Mai, anunţă „intrarea 
triumfală al trupelor italiene în Addis-Abeba, după ce 
capitala a fost incendiată şi prădată de cetele de abi- 
sinieni, care s ’au văzut părăsiţi si trădaţi de Negusul, 
fugit cu toată familia prin Gibuti în Palestina".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 5 Mai în edi
torialul intitulat „Succesul si urmările lui“ , examinează 
situaţia politică creată de biruinţa italiană in Abisinia 
şi, apoi, încheie astfel:

„Ducele nu este un om de măsuri pripite şi de succese 
uşoare, ci dimpotrivă, în toate acţiunile sale politice, pre
cum s ’a dovedit şi în expediţia colonială din Africa orien
tală, este un om politic de largi şi cuprinzătoare pers
pective. Mussolini îşi dă seama că prin cucerirea Abisi- 
uiei şi îndepărtarea Negusului, opera sa nu s ’a termi
nat, ci treaba cea anevoioasă acum începe şi, pe câte ştim. 
planurile sale de civilizarea Abisiniei şi învreduicirea 
Italiei de a o poseda, sunt gata lucrate până în cele mai 
mici amănunte. Mussolini a lucrat întotdeauna, de când 
conduce destinele Italiei, în spiritul măreţiei romane şi 
pătruns de ideea înfăptuirii marelui imperiu, care să 
poată da populaţiei mereu crescânde italiene, putinţa de 
existenţă şi de expansiune. Cu convingere fermă şi cu 
osteneli supraomeneşti, Ducele a dovedit că ştie să-şi facă 
patria fericită".

VOLKISCHER BEOBACIITER din 5 Mai, după ce 
anunţă, triumfătorul marş al trupelor italiene în Ad
dis-Abeba. descrie scene înarozitoare. de prădăciuni. de 
ja f şi de masacre şi incendii, petrecute în capitala ahi. 
siniană în ajun, şi apoi conchide astfel:

„Badoglio şi-a cucerit meritele şi laurii printr’un nlan 
magistral conceput si executat admirabil de trunelo 
sale. Italia poate fi cu adevărat mândră de un asemenea 
fiu, iar marele animator al voinţei biruitoare italiene ră
mâne indiscutabil Mussolini. O recunoaşte lumea în
treagă şi va trebui s ’o recunoască şi Ansrlia".

Toate ziarele germane din 5 Mai publică descrieri în
fiorătoare asupra jafului şi pârjolului care au transfor- 
’niat Addis-Abeba într’un cimitir de ruine şi cenuşă, is- 
vrăvi de ale bandiţilor triburilor înduşmănite cu abisi- 
nienii şi dc ale abisinienilor înşişi.

BERLINER TAGEBLATT din 6 Mai, continuând să 
se ocupe de situaţia din Abisinia si de efectele politice 
ale cuceririi Abisiniei, scrie;

„Guvernul britanic, îngrijorat de cucerirea Abisiniei 
de către italieni, încolţit de adversarii politici: liberali 
şi laburişti în Camera Comunelor, caută să găsească to
tuşi o ieşire „onorabilă" din acest bucluc italo-abisi
nian, şi atât primul-ministru Baldwin, cât şi ministrul 
de externe Eden, se străduesc să încerce toate abilităţile 
şi toate argumentele diplomatice, ca sa iasă din impas. 
Nădejdea cea mare e strămutată tot la nefericita Ligă a 
Naţiunilor, unde d. Eden voeşte să conducă personal 
desbaterile. Se pare că Anglia voeşte să întrebuinţeze 
alianţa Franţei, a Franţei lui Leon Blum şi a tovarăşi
lor lui defetişti, ca să scape din încurcătură, determi- 
nând-o să înceteze părtinirea Italiei mai departe şi să 
pretindă Italiei mărginirea ei numai la protectorat şi nu 
la anexiune.

„Dar, guvernul englez se înşeală dacă crede că poate 
să-l încerce pe Mussolini cu asemenea gogoriţe. Uită că 
Ducele, deşi a sleit mijloacele financiare în expediţia co
lonială din Africa, are puternica susţinere a populaţiei 
italiene fanatizate, simpatia unei foarte mari părţi a 
opiniei publice europene şi dibăcia de-a şti să prezinte 
lumii întregi opera sa drept o operă animatoare şi răs
pândirea de civilizaţie şi de romanitate".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 7 Mai publică 
un articol intitulat: „Cel mai mare războiu colonial", 
în care autorul îşi ia osteneala să arate cu cifre statis
tice şi cu documente, că războiul italo-abisinian. care s ’a 
sfârşit deunăzi, a fost cea mai formidabilă expediţie co
lonială, care a durat şapte luni, a costat miliarde de lireie 
şi a întrebuinţat cea mai mare armată motorizată care 
s’a întrebuinţat vreodată într’ un războiu colonial. După 
ce trece în revistă toate fazele luptelor din Abisinia, 
autorul încheie, afirmând că . Mussolini va şti să trans
forme Abisinia îutr’un pământ de rodnicie şi civilizaţie 
roma nă‘ ‘ .

Acelaşi ziar scrie:
„Pacea romană nu va fi o pace de târguieli, ci una 

de înaltă misiune eivilizatorie.
„In Camera Comunelor, opoziţia laburistă a acuzat 

guvernul britanic că a încurajat Abisinia la rezistenţă 
şi războiu, ca apoi s ’o părăsească şi să discrediteze Ge
neva. Cu toată apărarea d-lui Eden şi tăgăduirea acestor 
adevăruri, aşa este cu adevărat, aşa s ’a întâmplat şi 
lumea întreagă. în frunte eu Negusul şi abisinienii lui, 
susţin acest adevăr crud, fiindcă politica engleză şi aici 
s ’a dovedit aceeaşi, o politică de “negustori care au ştiut 
să ademenească pe Negus să-şi verse grelele milioane de 
lire pe armamentul şi muniţiile britanice".

VOLKISCHER BEOBACHTER din 7 Mai subliniază 
că d. Eden a avut de suportat atacuri vehemente în Ca
mera Comunelor din partea opoziţiei liberalo-laburiste, 
dar Sir Austen Chamberlain a isbutit să-l ajute, afirmând 
cu prestigiul său că „practicarea mai departe a politicii 
sancţioniste nu mai are niciu rost astăzi şi ar fi îm
preunată cu o serie de primejdii şi de pagube incalcu
labile pentru Marea Britanie şi chiar pentru Europa, 
aşa încât nici violenţa nu-şi mai are rost".

VOLKISCHER BEOBSCIITER din 10 Mai, vorbeşte 
în editorial de „Imperiul Italiei", spunând, între altele, 
că „e foairte firesc ca după o  asemenea victorie şi cuce
rire a, unui aşa de imens teritoriu ca Abisinia, Italia să se 
gândească la proclamarea impeiăalităţii. Aceasta cores
punde şi realităţilor teritoriale dobândite şi tradiţiei ro
mane, deşi face sânge rău ilarei Britanii".

Trimesul special al gazetei pe frontul abisinian d. Job 
j'immermann, publică un articol, în care descrie îngrozi
toarele scene de jaf şi pârjol, petrecute în Addis-Abeba, 
înainte de intrarea trupelor italiene şi apoi afirrjă, ca 
martor ocular, că „Negusul a ordonat distrugerea capi
talei Abisiniei, dând libertate tuturor să. prade şi să se 
înavuţească, pentru ca între timp el să poată fugi".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 10 Mai, după ce 
anunţă, oficial proclamarea imperiului italian, cu ane
xarea Abisiniei la Italia, conferirea titlului de împărat 
Regelui Victor Emanuel al IlI-lea şi de Vice-Rege mare
şalului Badoglio, încheie:

„Anglia nu întinde Negusuilui riieio punte de împă
care sau ue ocrotire, comnnicându-i că vizita sa la Lon
dra. nu e doriliă şi că îndrumarea lui spre Geneva n'air 
uşura şi n ’ar rezolvi nimic, oi mai cuminte ar fi, dacă 
ar rămâne în Palestina cu familia.



P R E S E I 379

„Cele 158 de lăzi aduse de Negus cu. sine la Ierusa
lim, cântăresc 9.000 de kg şi conţin aur în 35 din ele şi 
12-3 argint în taleri Maria-Therezia".

Ziarul mai anunţă că generalul Graziani a fost ridicat 
la rangul de mareşal.

Presa germană, cu, data de 13 Mai, comentează cu un 
viu interes semnificaţia plecării delegaţiei italiene din 
Geneva. Ziarele cred că o reluare a legăturilor între Ita
lia şi Societatea Naţiunilor este, după cele petrecute, a- 
proape imposibilă. ,

BERLIXER TAGEBLATT scrie: Plecarea baronului 
AloM, corespunde ou întreaga politică italiană de până 
acum faţă de Societatea Naţiunilor. Dela abţinerea. Ita
liei din chestiunile europene şi până la retragerea, com
pletă din Societatea Naţiunilor nu este decât un pas“ .

BERLIXER LO K AL AN SE IO E R scrie: „După însăşi 
concepţia, italiană, ar trebuii să urmeze acum un al doilea 
pas. Nimeni nu ştie însă ce se va întâmpla. Se va. vedea 
dacă d. Mussolini va trage -ultima consecinţă logică, pă
răsind Societatea Naţiunilor".

Presa sovietică.

Ocupânău-se de eventualele consecinţe ale victoriei 
Italiei în Abisinia, ziarul ECOXOMIiCESOA'IA JIZNI, 
cu dala de 8 Mai, afirmând că Abisinia a fost ţnttot- 
deauna obiectul pretenţiunilor „imperialiste“  ale mari
lor puteri, constată că şi de data aceasta „Anglia va 
căuta să se înţeleagă cu Italia asupra împărţirii Abi
siniei", crede că încercarea aceasta nu va avea succes 
şi în încheiere, spune:

„întărirea poziţiunilor imperialismului italian, măreşte 
primejdia unui nou razboiu imperalist. Ea desleagă mâi
nile Germaniei fasciste în Europa şi ale Japoniei, im
perialiste în Extremul Orient. Aceasta cu atât mai mult, 
cu cât agresiunea italiană a rămas până acum nepedep
sită. In acelaşi timp, faptul acesta trebue să contribuie 
la strângerea landurilor tuturor prietenilor păcii şi să 
accentueze în atmosfera politică, atât de încordată ac
tualmente, legată pentru pace în scopul de a preveni 
(sau cel puţin de a amâna cât mai mult), îsbucnirea 
unui nou măcel mondial".

I). Cari Radele publică în IZVESTIA din 6 Mai un 
articol intitulat „Sfârşitul Abisiniei” , în care analizează 
raporturile dintre lumea, capitalistă şi sistemul colonial, 
spunând următoarele:

„In faţa ochilor întregii lumi, o mare putere înar
mată dnpă cele din urmă metode ştiinţifice, distruge in
dependenţa unei naţiuni mici şi înapoiate, care s ’a opus 
până la ultma picătură de sânge. Sute de corespondenţi 
descriu acest spectacol, şi alte sute de operatori cinema
tografici, îl înregistrează.

„Nu este nimic straniu în faptul că burghezul euro
pean citind aceste descrieri, nu resimte nicio stare sufle
tească şi că nu înregistrează însemnătatea acestor fapte.

„Lumea capitalistă s’a născut- din noroiul şi sângele 
luptelor coloniale. Fundamentul său este construit pe 
oasele milioanelor de ţărani coloniali, pe care i-a trans
format în sclavi, ocupându-i de comerţul lor. Aproape 
toate puterile capitaliste posedă imense imperii colo
niale, unde un grupuleţ de albi domneşte asupra sutelor 
de milioane de ţărani şi muncitori coloniali.

„Deşi lumea capitalistă simte că bazele coloniale se 
clatină, ea nu vrea să renunţe la această pradă. Deşi în 
timpul războiului, popoarele coloniale au primit promi
siunea de a fi eliberate din sclavaj după razboiu nicio 
ţară n ’a vrut să renunţe la colonii.

„Protestele membrilor burghezi din (Societatea Naţiu
nilor contra cuceririi Maneiuriei de către Japonezi şi 
contra agresiunii Italiei, au fost lipsite de orice suport 
moral.

„Lupta Societăţii Naţiunilor contra agresiunii ita
liene, întreprinsă de Statele imperialiste, care ele însăşi 
se bazează pe imperii coloniale, a avut drept rezultat o 
stare critică a practicii imperialiste, care dovedeşte că 
am ajuns la o perioadă de decădere a capitalismului.

„Dar incapacitatea Ligii Naţiunilor de a lupta contra 
politicii agresive a imperialismului italian, va avea în
semnate repercusiuni asupra viitorului său, cât şi asupra 
întregii omeniri. Marea masă a popoarelor coloniale, pre
zintă o majoritate de oameni care nu dorm, care posedă 
o presă şi care cunosc poziţiunea fiecărei mari puteri.

„Perioada de apunere a capitalismului şi de zdrunci
nare a sistemului imperialist, este în acelaşi timp, pe
rioada de creştere a conştiinţei naţionale a popoarelor 
celor mai înapoiate.

„Victoria italiană nu înseamnă sfârşitul Abisiniei, ci 
din contra începutul luptei popoarelor abisiniene contra 
asupririi şi exploatării imperialiste.

„Nu există Stat între puterile capitaliste, care să pue 
mai presus de interesele sale personale de participare la 
împărţirea coloniilor, independenţa vreunui Stat mai 
slab. Numai Uniunea Sovietelor a rămas pe o poziţiune 
aparte în conflictul italo-abisinian, susţinând un prin
cipiu străin de orice oeupaţiuni imperialiste.

„Politica Uniunii Sovietelor, care o desparte principial 
de politica altor State membre ale Societăţii Naţiunilor, 
are o însemnătate internaţională şi va aduce mari fo
loase în viitor.

„Uniunea Sovietelor s ’a folosit de calitatea sa de mem
bră în Societatea Naţiunilor, spre a aduce la îndeplinire 
programul său cu privire la agresorul imperialist".

„Istoria îşi va aduce aminte în viitor de aceste cu
vinte, pronunţate de tovarăşul Moloţov, şi n ’o vor uita 
nici popoarele coloniale".

Comentând hotărîrea guvernului, italian de a anexa 
Abisinia şi svonurile privitoare la o reformă a Societăţii 
Naţiunilor, presa sovietică cere stăruitor menţinerea sanc
ţiunilor şi întărirea obligaţiilor de asistenţă mutuală.

Exprimând un punct de vedere unanim, JOURNAL 
DE MOSCOU din 12 Mai scrie:

„Slăbiciunea Societăţii Naţiunilor nu se datoreşte slă
biciunii pactului, ci şovăirilor puterilor de a se sluji de 
toate mjloacele prevăzute de pact în lupta împotriva 
agresorului.

„Sancţiuni automatice în toate cazurile de agresiune 
şi împotriva tuturor agresorilor sunt necesare".

Presa polonă.

IvURJER WARSZA'W’S’KT din 4 Mai publică, sub 
titlul: „După triumful italian şi înfrângerea dbisiniană‘ ‘ , 
un articol de fond, în care se ocupă de criza Ligii Nar- 
ţiunilor, care, după victoria Italiei, s ’ar fi accentuat şi 
mai mult.

Ziarul scrie, între altele: „Autoritatea acestei institu- 
ţiuni este complet sdruncinată şi nimeni nu poate avea 
încredere în intervenţiunea ei materială, în importanţa 
morală a votului ei, nici în dispoziţiunile şi promisiu
nile ei".

Acelaşi ziar din 7 Mai afirmă■ în articolul său de fond, 
intitulat: „După cucerirea Abisiniei” , că, Liga Naţiu
nilor este o ficţiune, solidaritatea puterilor o utopie-, iar
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simţul de conservare al celor mai multe State se află în 
faşă. „Finalul în Africa este tragic pentru Abisinia — 
în Europa pentru Liga Naţiunilor11.

CZAS cu data de 7 Mai, publică, sub titlul: „ Dreptul 
învingătorului1 ‘ , un articol, în care doreşte Italiei să se 
bucure în curând de roadele victoriei sale, pe Eare le-a 
meritat pe deplin prin energia, perseverenţa şi activi
tatea ei.

Acelaşi ziar, în ziua de 9 Mai, publică, sub titlul 
„Criza Ligii Naţiunilor11, un articol de fond, în care 
afirmă că neputinţa Ligii în chestiunile internaţionale, 
precum şi descompunerea ei internă, nu s ’a evidenţiat 
niciodată atât de mult ca în conflictul abisinian.

Ziarul scrie în continuare: „Se pare că această institu- 
ţiune nu se va mai ridica după această înfrângere. Dacă 
vrea să mai existe, ar trebui complet reorganizată. Men
ţinerea Ligii este necesară în interesul marei idei în nu
mele căreia a fost înfiinţată, deci, reorganizarea ei este 
o problemă importantă şi actuală şi merită o sforţare 
generală şi grabnică".

W ARSZAW SKI DZIENNIK NORODOWY scrie în 
numărul său, din 8 Mai:

„Curentul naţionalist care a învins în Italia, precum 
şi forţele militare şi politice au dat acestei ţări o poziţie 
politică mult mai puternică decât a avut-o înainte de 
expediţia abisiniană. In viitor, acest fapt trebue luat în 
considerare' *.

■ Iar în numărul său din 9 Mai scrie următoarele:
„Victoria mareşalului Badoglio este victoria princi- 

* piilor care constituesc baza civilizaţiei şi a culturii în
tregi a popoarelor din Europa Occidentală".

ILUSTROWANY KURJER CODZ1ENNY publică în 
numărul său din 8 Mai un reportaj entuziast asupra lui 
Mussolini, precum şi un articol care previne de a ur
inări o politică antj/italiană.

Ziarul scrie între altele: „D. Eden, adepţii sancţiuni
lor, precum şi Liga Naţiunilor, au pierdut prima re
priză. Vesteşte aceasta răsunetul armelor de pe lângă 
Addis-Abeba. Să se ferească de a doua repriză, deoarece 
atunci armele vor zângăni şi în Europa' ‘ .

ROBOTNIK dhp, 8 Mai, scrie despre „Liga Naţiuni- 
lor“  următoarele:

„Liga Naţiunilor este un cadavru viu. Nu se va re
naşte fără o căinţă corespunzătoare şi fără a da satis
facţie pentru crima săvârşită asupra Abisiniei".

tfrmările victoriei Italiei în politica externă nu vor 
fi, după părerea ziarului, prea favorabile pentru pacea 
generală. !

GONIÎlC W ARSZAWSKI din 8 Mai îşi arată simpeu- 
tiile sale pentru fascismul italian, subliniind momentul 
creşterii puterilor Italiei în urma guvernării d-lui Mus
solini. i

Ziarul scrie între altele: „Se dovedeşte că Anglia, cu 
tot ajutorul internaţionalelor socialiste, care visau pră
buşirea fascismului şi a dictaturii lui Mussolini, nu se 
simte capabilă de a nnpiedeca desfăşurarea puterii Ita
liei".

In continuare, ziarul atrage atenţiunea asupra creş
terii influenţei Italiei în Europa dunăreană, şi în fine, 
îşi exprimă părerea că ocuparea Abisiniei de către Ita
lia, va avea ca urmare slăbirea Germaniei, deoarece 
va trece din tabăra Statelor nemulţumite, creată de Ger
mania, în tabăra Statelor satisfăcute".

Presa cehoslovacă.
XARODXILISTY din 10 Mai publică un lung articol, 

semnat de dr. Karel Kramar, în care autorul se ocupă 
de Liga Naţiunilor, de „bazele greşite pe care a fost cons
truită“  şi de criza în care se află astăzi.

Autorul afirmă că Abisinia ar fi existat astăzi, dacă 
nu s ’ar fi bazat pe Anglia, ci ar fi încheiat pacea cu 
Italia într’un moment oportun, şi apoi încheie:

„Liga Naţiunilor ar trebui să fie adevărata conştiinţă 
a popoarelor, pentru a fi ceea ce dorim cu toţii, adică o 
instituţiune eare ocroteşte pacea şi apără pe cei slabi de 
supremaţia celor tari".

Presa iugoslavă.

POLITICA din 11 Mai, sub titlul: „Oare Anglia va 
apăra şi mai departe Absinia?11, publică, pe prima pa± 
gină, un editorial sub semnătura d-lui A. Vidakovici, în 
care autorul se ocupă de atitudinea ce o va adopta Marea 
Britanie la Geneva după înfrângerea abisiniană:

„Menţinerea sancţiunilor, în afară de faptul că ar 
putea, pe de o parte, să satisfacă sferele politice care 
doresc să salveze prestigiul Societăţii Naţiunilor, pe de 
altă parte ar asigura interesele Imperiului Britanic, încât 
Anglia să nu fie expusă pericolului vreunui conflict. Insă 
această politică nu poate salva Abisinia, urmărind să slă
bească Italia, pentru a asigura Anglia.

„Cu alte cuvinte, conchide ziarul, această politică ar 
cuprinde în întregime numai interesele imperialiste ale 
Angliei' ‘ .

Presa evreiască din străinătate.

Cotidianul evreesc, IIAINT din Varşovia, cu data de 
10 Mai, arată că soarta 'Abisiniei este pecetluită, dar nici 
sancţiunile nu vor mai dăinui mult.

„Parlamentul englez a trecut repede la ordinea zilei, 
sfârşind eu tragedia ultimului Stat independent din 
Africa.

„Vina este a Negusului, care, în naivitatea sa, a crezut 
că conştiinţa lumii va salva independenţa şi integritatea 
împărăţiei sale.

„Astăzi ce rost mai au sancţiunile dictate împotriva 
agresorului ?

„Nu mai e nicio mirare că şi împotriva lui Hittler nu 
se va întreprinde nimic privitor la militarizarea Rhinului. 
Din contră, agresorii sunt bine răsplătiţi pentru triumful 
lor. Nu va trece multă vreme şi vom afla despre înche
ierea unui împrumut pentru Italia pe piaţa din Londra. 
Mai bine nu se mai poate".
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DUPĂ DENUNŢAREA TRATATULUI DELA LOCARNO
P resa germ ană.

Ziarele germane, ni.m era şi firesc, au (lat ospitalitate 
deplină textului chestionarului guvernului englez trimes 
Germaniei, cu. rezultat al înţelegerii puterilor locarniene 
asupra denunţării tratatului dela Locarno, provocată de 
Germania prin ocuparea zonei demilitarizate renane.

Presa germană a începuf imediat după cunoaşterea tex
tului, comentariile asupra chestionarului englez.

VoLKISCIIER BEOBACIITER din 7 Mai scrie:
„Întrevederea, în cursul căreia Sir Eric Phipps, am

basadorul Marei Britanii la Berlin, a. remis d-lui von Neu
rath, ministrul de afaceri străine al Reichului, chestio
narul guvernului englez, a durat aproape o oră. Amba
sadorul britanic, remiţând documentul, l-a însoţit de ex
plicaţii verbale pentru a preciza1 şi sublinia unele puncte 
din chestionar.

„In cercurile oficiale germane se păstrează o mare re
zervă asupra primirii pe care guvernul Reichului o va face 
chestionarului britanic. ..Edt.e vorba, declară aceste cer
curi. de un document extrem de important11.

„Serviciile Ministerului de Afaceri Străine examinează 
chestionarul cu o deosebită grijă.

„D. Hitler n ’a luat cunoştinţă de chestionarul britanic, 
deoarece se găseşte actualmente la Miinchen, unde sunt 
întruniţi1 toţii conducătorii! palrtidului naţional-socialist, 
pentru a discuta „chestiuni importante de politică in
ternă' ‘ .

BERLINER TAGEBLATT din 7 Mai crede a şti că 
chestionarul britanic se ocupă numai de „propunerile ger
mane care urmăresc garantarea păcii în Europa'' şi nu 
conţine nimic referitor la chestiunea rhenană sau la „pe
rioada intermediară".

Ziarul adaugă că „chestiunile tratate în memoriul bri
tanic sunt foarte importante şi că este nevoie să fie stu
diate cu grijă de guvernul german".

DEUTSCHE DIPLOMATISCH-POLITISCHE KOR- 
RESPONDENZ din 9 Mai comentând chestionarul bri
tanic, scrie:

..Există unele indicii ca publicarea acestui chestionar 
slujeşte aproape aceleaşi scopuri care au fost urmărite 
şi prin reproducerea Aacumentelor cuprinse în Cartea 
Atbastă britanică. Această impresiune este cu atât mai 
puternică cu cât chestionarul guvernului englez conţine 
anumite amănunte care nu se explică pe deantregul nu
mai prin dorinţa, de a da sau de a obţine lămuriri.

„Astfel, dacă, de pildă, documentul britanic se ros
teşte împotriva concepţiei istorice germane a premise
lor şi a caracterului, anumitor tratate, nu se înţelege prea 
bine pentru ce această concepţie n ’ar fi compatibilă cu 
planul de pace german şi cu obiectivul pe care guvernul 
britanic îl pretinde pentru acţiunea sa actuală.

„Guvernul german va favoriza toate sforţările pentru 
a pune în lumină importanţa şi sensul propunerilor ger
mane, deoarece el salută orice atitudine şi1 orice măsură 
proprie să grăbească rezolvarea situaţiei. Totuşi nu este 
practic de a se lua ea punct de plecare, spre pildă în 
chestiunea securităţii orientale, condiţii prealabile care au 
devenit între timp zadarnice dela încheierea, pactului 
franco-sovietic. O astfel de alianţă militară, care în mod 
vădit este îndreptată împotriva Germaniei, a creat nu 
numai din punct de vedere militar o situaţie nouă şi a

meninţătoare pentru Germania, dar prim emanciparea sa 
de sub dispoziţiile statutului Societăţii Naţiunilor, această 
alianţă a compromis existenţa şi valoarea sistemului ge- 
nevez în această parte a Europei.

..Se constată că în chestionarul britanic nu se face nicio 
aluzie la această stare de lucruri, ceea ce nu va fi totuşi 
o piedică la studierea cu grijă a acestui document de că
tre autorităţile germane. Reilchul, încheie publicaţia ger
mană, are din cauza situaţiei sale în centrul Europei, 
cel mai viu interes ea să înlăture orice tensiuni care ar 
apăsa asupra continentului şi ar ameninţa pacea".

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 9 Mai anunţă 
că ,.d. Eden plănueşte o vizită la Berlin, ca să tălmă
cească di'rect guvernului german înţelesul întrebărilor 
din chestionarul englez şi să aibă un schimb de vederi 
la faţa, locului cu d. Hitler".

„Această călătorie este provocată, pe cat, se spupe, de 
nedumerirea produsă în opinia publică engleză de rostul 
întrebărilor din chestionar", pretinde ziarul.

BERLINER TAGEBLATT din 9 Mai anunţă că ..o 
parte din presa engleză critică în bună parte chestionarul 
englez, socotind că întrebările au fost puse cu vădită 
vrăjmăşie contra Germaniei.

Oficiosul VoLKISCIIER BEOBACIITER din 9 şi 10 
Mai se abţine dela orice comentariu,, mărginindu-se numai 
la publicarea textului chestionarului şi anu.nţâncl că după 
examinarea Ini de către cancelarul Hitler, presa îşi va 
spune cuvântul ei răspicat.

Presa franceză.

Ziarele din 9 Mai fac, în general, o primire destul de 
favorabilă chestionarului britanic remis guvernului din 
Berlin.

PETIT PARISIEN serie: „Redactat în termeni curte
nitori şi împăciuitori, documentul cuprinde totuşi prin
cipalele cereri de lămuriri, pe care guvernul francez do
rea să le vadă puse în chestionar. întrebările sunt puse 
cu abilitate şi diplomaţii.din Berlin vor avea unele greu
tăţi pentru a eluda răspunsul. Germania are acum din 
nou cuvântul. Dacă vrea ca negocierile să poată avea loc, 
ea va trebui să-şi desvăluie intenţiile".

EXOELSIOR scrie că, în cercurile Ministerului de 
Externe se regretă o oarecare lipsă'de claritate a ches
tionarului britanic, care pare a fi părăsit cu totul ches
tiunea perioadei de transiţie, pe care chiar el o ridicase 
la Londra. Mai regretabilă încă este lipsa oricărei aluzii 
la fortificaţiile pe care Reich ui a şi început să le ridice 
în zona renană.

LE MATIN crede că documentul trădează în deosebi, 
dorinţa Angliei de a se ajunge la negocieri asupra pro
blemelor europene. „Cu oarecare rezerve, trebue să recu
noaştem totuşi, că toate întrebările pe care Franţa voia 
să Le pună Berlinului, au fost puse de Londra, toate. 
încheie ziarul, afară de aceea a repartiţiei coloniilor".

LE JOURNAL subliniază de asemenea, eă problema 
colonială este lăsată de o parte în chestionarul britanic, 
deşi constituie una clin revendicările esenţiale ale Rei
chului, asupra căreia ar fi fost necesare preciziuni.
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L ’OEUVRE sene: „Quai d ’Orsay este destul de sa
tisfăcut de chestionarul britanic. Proiectul d-lui Flan
din nu mai. este totuşi de recunoscut. Anglia a înlocuit 
tonul de admonestare printr’un ton de negocieri. Franţa 
crede eă guvernul englez poartă întreaga răspundere 
pentru iniţiativa luată şi că numai viitorul va putea 
arăta dacă a avut dreptate. Toate chestiunile sunt abor
date, deşi nu în felul în care s ’ar f i  putut spera la 
Paris. Lipseşte însă, întrebarea: ..Pentru ce Germania 
oferă o securitate destul de reală la Apus şi nicio secu
ritate la Răsărit".

In ECHO DE PARIS, d. Pertinax scrie: ,,Un ches
tionar de acest fel nu ar avea valoare decât dacă ar fi 
urmat de o sancţiune: războiul preventiv. Nimeni nu
poate crede însă, eă guvernul Baldwin, chiar dacă ar 
primi cel mai provocator răspuns, s ’ar hotărî la o ase
menea extremitate. De aceea, somaţiunea adresată Ger
maniei riscă să facă mai mult rău’ decât bine".

LA RfjPUBLIQUE constată:
„Astfel cum este redactat chestionarul britanic, pune 

guvernului Reiehului un oarecare număr de întrebări 
precise.

„Din acest punct de vedere, memorandul englez oferă 
un interes neîndoielnic, care nu trebue nesocotit în 
Franţa.

„Chestiunea care se pune totuşi, este de a şti, care 
va fi atitudinea Angliei, în cazul când răspunsul ger
man ar fi nesatisfăcător ori dilatoriu.

.Dacă toate sforţările Angliei nu ar avea alt rezultat 
decât acel de a oferi d-lui Hitler, prilejuri de noi reven
dicări, faţă de care ne-am înclina, ar fi ceva lamentabil.

„De aceea este de dorit că d. Eden, nu va îngădui ca 
încercarea meritorie a guvernului englez, care ar putea 
aduce un mare serviciu păcii europene, să evolueze într’o 
direcţie, contrarie scopului propus".

LE TEMPS din 10 Mai scrie în legătură cu chestio
narul britanic remis guvernului Beichului:

„Anglia vrea să ştie, în definitiv, dacă guvernul Rei- 
chului se consideră actualmente în situaţia de a în
cheia tratate sincere, cu voinţa de a le respecta şi de a 
le menţine. Un răspuns clar şi lămurit este necesar, 
pentru a avea asigurarea că Germania nu va mai pro
ceda cum a făcut până acum faţă de tratatele inter
naţionale.

„Pe de altă parte. Germania fiind dispusă, precum 
declară în memorandul dela 31 Martie, de a încheia 
tratate de neagresiune cu vecinii ei imediaţi dela apus, 
din Sud şi dela răsărit, de ce ar refuza ea dacă inten
ţiile îi sunt curate, să cuprindă în acest sistem, la ră
sărit. atât Uniunea Sovietică. Letonia şi Estonia, cât 
şi celelalte ţări limitrofe ale Reiehului?

„Chestionarul britanic nu face nicio aluzie, reven
dicărilor coloniale ale Germaniei, dar putem fi asigu
raţi eă englezii se rezervă de a trata ulterior această 
problemă,eu cea mai mare atenţie.

„Oricât de greu i-ar veni să dea răspunsuri clare la 
întrebările puse de Anglia, guvernul german este da
tor să o facă, pentru lămurirea opiniei internaţionale, 
punând astfel capăt oricărui echivoc".

JOURNAL DES DEBATS, cu aceeaşi dată, scrie:
„Nu putem, actualmente, să ne aşteptăm la nimic 

bun dela demersul englez, mai ales dacă este urmat 
de o călătorie a lordului Halifax la Berlin. E extra
ordinar că experienţele făcute nu învaţă nimic pe di
plomaţi care. pentru că au încredere în virtutea cuvin
telor. merg din insucces în insucces. Ar fi altceva de 
făcut pentru a stabili pacea pe baze solide .

Presa engleză.
Politica, guvernului englez faţă de Germania în urma 

actului dela 7 Martie, cauzează comentarii destul de vii 
în presa engleză, menţinând opinia publică împărţită 
după culoarea partidului pe care-l susţine ziarul res
pectiv. Astfel,

NEWS 'GHRONIOLE din 4 Mai, consideră că ches
tiunile puse Germaniei sunt de natură platonică, mai 
mult un comentariu amical asupra 'propunerilor Ger
maniei dela■ 1 Aprilie.

E de părere că guvernul britanic trebuia să trimită 
Germaniei un chestionar precis asupra intenţiilor An
gliei în politica Europeană şi mondială, Satisfăcând în 
felul acesta dorinţa puterilor locarniene.

„Un astfel de chestionar, adaugă ziarul, în loc de a 
linişti Europa, va mări tensiunea internaţională, până 
la un punct de neîndurat. Iar pe de altă parte, pres
tigiul britanic, destul de scăzut dela rezboiu încoace, 
nu va câştiga nimic printr’un atare procedeu, chestio
narul nefiind altceva decât un comentariu bazat pe 
presupunerea de bună credinţă din partea Germaniei".

TIMES din 6 Mai scrie un articol de fond în care-şi 
arată părerea că nw este nevoie a se trata chestionarul 
da un document secret, dar nici să se imite exemplul 
clat de Germania de „diplomaţie deschisă“ , urmat şi 
de Franţa în răspunsul ei.

Crede că guvernul englez, după ce va fi  trimis ches
tionarul şi va lăsa să treacă un interval de timp rezo
nabil pentru studierea lui, va reveni la vechiul proiect 
de a trimite un ministru la Berlin pentru a, discuta 
înainte de a se da vreun răspuns iremediabil.

THE TIMES din 8 Mai este informat de corespon
dentul său, din .Berlin, că asupra chestionarului for
mulat de guvernul britanic cu privire la propunerile de 
pace făcute de Germania, nu se va jyublica nicio infor
maţie —  în cercurile semi-ofieiale însă ele sunt consi
derate ca fiind prezente sub o formă politicoasă, dar com
plicată.

Crede a şti că va mai trece câtva timp până când 
Germania, îşi va da răspunsul.

Se constată,cu satisfacţie că chestiunile britanice nu 
se raportă la titlul care tratează despre stagiul inter
mediar al negocierilor; ci numai la partea constructivă 
a politicei d-lui Hitler.

Se spune că Fiihrerul nu va fi confruntat cu ches
tiuni referitoare la schimbările teritoriale pe care le are 
în vedere —  dar că i se va cere să precizeze cum crede 
guvernul german că vor cadra pactele bilateriile de ne
agresiune propuse de Germania, cu sistemul general de 
securitate.

,,Se poate afirma cu siguranţă, sene ziarul, că guver
nul german va da cea mai serioasă atenţiune chestiu
nilor puse de guvernul britanic".

MANCHESTER GUARDIAN din 8. Mai este infor
mat din Berlin —  din sursă îrialtă oficială, —  că „me
moriul englez despre propunerile de pace ale d-lui 
Hitler este redactat în termeni foarte politicoşi, dar 
este un document complicat care necesită un studiu 
amănunţit".

Constată mai deixirte că la Berlin se crede că docu
mentul va da de gândit diplomaţilor germani, care cred 
că el ridică atât chestiunea colonială, cât şi problema 
clacă Gerntania se donsideră acum că» şi-a ajuns la 
„egalitate".
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Presa engleză.

Ziarele engleze din 9 Mai, aprobă aproape, în unani
mitate, tonul moderat al întrebărilor ce se cuprind în 
chestionarul pe care guvernul englez l-a remis la Berlin.

MANOHESTER GUARDIAN explică în felul urmă
tor publicarea grabnică a documentului în chestiune:

,Se hotărîse în principiu ca acest document să nu fie 
publicat, deoarece întrebările aveau un caracter foarte 
presant, deşi, în formă, tonul era foarte curtenitor. 
Dar încercarea făcută de Wilhelmstrasse de a înşela opi
nia publică, a făcut necesar să se revină asupra acestei 
chestiuni".

TIMES scrie că textul a fost publicat deoarece fiind 
comunicat mai multor guverne, era fatal să fie cunoscut 
şi s ’ar fi putut să fie prezent sub o formă trunchiată. 
După ce subliniază tonul curtenitor al întrebărilor, „Ti
mes" scrie că a>r fi de dorit ca de aci înainte conversa
ţiile să iasă din faza schimburilor de documente. ,,0 
vizită a unui ministru britanic la Berlin ar permite 
continuarea discuţiilor fără echivoc şi fără nesiguranţă 
asupra intenţiilor celor două părţi".

DAILY HERALD îşi exprimă speranţa că guvernul 
german nu se va lăsa înşelat de tonul amical al chestio

narului şi cerc d-lui Hitler să privească faptele în faţă. 
..Oricât de desagreabilă ar putea fi aceasta, d. Hitler 
trebue să înţeleagă că în lumea întreagă există îndoeli 
faţă de intenţia Germaniei de a respecta dreptul şi de 
a menţine pacea în Europa răsăriteană".

NEWS CfHRONIOLE însă apreciază cu severitate 
tonul prea amical al chestionarului, care constitue chiar 
o invitaţie la răspunsuri evasive.

SUNDAY TIMES din 10 Mai scrie:
„Curtoazia şi prietenia formează caracteristica gene

rală a chestionarului înmânat Germaniei. Scopul între
bărilor a fost strict limitat la chestiuni ce nasc direct 
din propunerile d-lui Hitler. Ele nu conţin nimic care 
să creeze dificultăţi cancelarului german. Din contra, 
îi dau, după credinţa noastră, cea mai bună ocazie să 
îăspundă în termeni cât mai puţin dubioşi.

Chestiunile deşi sunt concise şi clare, cer însă un răs
puns ce nu poate fi sumar, deoarece scopul lor este 
să lămurească, iar nu să încurce. Ele sunt menite să 
deschidă, iar nu să închidă discuţiile; iar conversaţiile 
personale conduse la Berlin cu ocazia vizitei unuia sau 
mai mulţi miniştrii englezi, pot dovedi foarte bine care 
e într’un viitor apropiat modalitatea cea mai bună de 
a merge mai departe pe calea concilierii".

PROBLEMA AUSTRIACĂ

Presa austriacă.

Cu data dc 5 Mai NEUES WIENER ABENDBLATT. 
sub titlul: „înarmare paşnică, scrie cu privire la me
moriul Austriei: „Tratatul de pace a însărcinat Austria 
cu misiunea să-şi păstreze independenţa. Ar fi absurd să 
i se refuze în timpuri critice mijloacele prin care poate 
împlini acest postulat.
„Statul nostru priveşte legea serviciului federal ca un 
act care este menit să sprijine şi să garanteze pacea în 
Europa şi securitatea tuturor".

Presa franceză.

LE FJGARO din 5, 6 şi 8 Mai publică o serie de trei 
articole, în urma unei anchete făcute la Vieria de către 
corespondentul său special d. Wladimir d’Ormesson. In 
primul articol ziaristul francez ce ocupă de situaţia in
ternă a Austriei:

„Există două probleme în Austria. Una care este in
ternă şi se aplică regimului actual Cealaltă care este ex
ternă şi e în funcţie de poziţia Austriei în Europa.

„Aceste două probleme sunt strâns solidare. Ceea ce 
influenţează asupra uneia are reoercusiuni asupra celei
lalte.

„Nu le putem deci disocia".
In al doilea articol, ocupându-se de d-nii Schuschnigg 

şi Starhemberg, recunoaşte că oricât de diferiţi ar fi prin 
temperament, ei sunt şi vor rămâne uniţi în sarcina pa
triotică ce au moştenit dela răposatul cancelar-martir, 
Dollfuss.

.Apoi. d. Wl. d’Ormesson, examinează situaţia politică 
internă a Austriei, şi poziţia acesteia faţă de Germania, 
de Franţa, de Mica-Inţelegere, adică, faţă de Europa.

In fine, al treilea articol dare examinează „pericolul 
german, d-sa scrie:

„Adevăratul risc constă într’o erupţiune brutală, su
bită, a forţelor germane. Coloane armate, intrând într’o 
noapte, ca trăsnetul, după maniera hitleristă...

„Dar aceasta ar însemna atunci violarea graniţei, pe 
scurt, —  chiar dacă trupele Reichului n ’ar trage niciun 
foc de puşcă, —  agresiune caracterizată.

„In contra unei atari agresiuni, guvernul austriac ar 
reacţiona imediat. Totuşi, reacţiunea sa, este evident, 
n ’ar fi suficientă.

Ea n ’ar putea avea decât sensul unui semnal de 
alarmă. Aci, conchide d. d ’Ormesson, intrăm în însuşi 
miezul problemei austriace care este o problemă euro
peană prin excelenţă".

Presa engleză.

MORNING POST din 4 Mai publică o corespondenţă 
din Viena, că abia acum s ’a făc.ut primul pas în aplica
rea legii privitoare la confiscarea bunurilor familiei dom
nitoare, votată vara trecută. Măsura constă în înfiinţa
rea unui fond de familie pentru întreţinerea membrilor 
familiei Habsburg. Intre aceştia, afară de fosta împără
teasă Zita şi copii săi, intră toţi arhiducii şi arhiducesele 
care sunt cetăţeni austriaci.
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SITUAŢIA POLITICĂ DIN FRANŢA

P resa franceza.

Hotărîrea guvernului de a lua toate măsurile pentru 
apărarea francului, se bucură de o foarte bună primire 
în toată presa din 7 Mai.

PE I 11 -JOI RXAL seine:,,Banca Franţei a ridicat taxa 
scontului şi bursa pare să fi primit bine această mă
sură. Este important să ştim să ne păstrăm calmul şi 
sângele rece. Nu trebue ca moneta noastră să cadă pra
dă speculaţiei. Franţa întreagă va veghea".

LE JOURNAL declară: „Mişcarea fondurilor Caselor 
de economii, care constitue tot-atât ca şi bilanţul Băncii 
Franţei, un barometru al încrederii, pare să fie mai 
înceată şi în consecinţă mai puţin alarmantă".

In ziarul LE POPULAIRE, d. Paul Faure, secreta
rul general al partidului socialist, scrie: „Oamenii de 
stat ai partidelor politice conservatoare ca şi grupurile 
bancare şi industriale, au dat greş. Sforţările lor au fost 
zadarnice şi dezastruoase. Ei se înşeală dacă cred că 
manevrele lor vor rămâne fără răspuns şi că vor inti
mida partidul în care poporul şi-a pus încrederea şi pe 
care l-a însărcinat cu un mandat precis. Este sigur, că 
efectul va fi cu totul contrar. Ei se înşeală atunci 
când'se cred foarte puternici, deoarece puterea lor re
zultă din slăbiciunea guvernelor. împotriva unui guvern 
care va voi să lucreze pe baza mandatului majorităţii 
cetăţenilor şi care se va sprijini pe massele populare, 
împotrivirile reacţiunii şi comploturile bisericuţelor, vor 
fi înlăturate.cu uşurinţă".

Ziarele ECTIO DE PARIS şi L ’OEUVRE fac pro
nosticuri asupra viitoarei formaţii guvernamentale. E- 
01!O I)E PARIS declară că prezenţa d-lui Leon Blum 
la Ministerul Afacerilor Străine, este puţin probabilă, 
fyisă a d-lui Paul Boneour este Foarte posibila. Ziarul 
citează, de asemeni, şi numele d-lor Georges Bonnet şi 
Herriot, „care este foarte puţin entusias't şi ar prefera 
preşedin ţin Camerei‘ ‘ .

Ziarul L ’OEUVRE scrie textual: „D. Leon Blum ar 
lua preşedinţia consiliului de miniştri, fie fără porto
foliu. fie cu portofoliul Afacerilor Străine. In primul 
caz d. Paul Boneour ar fi ministru al Afacerilor Stră
ine, iar în cazul al doilea ar fi ministru de războiu. D. 
Daladier ar fi vicepreşedinte al consiliului de miniştri 
şi titular la Ministerul de Justiţie, afară de cazul când 
ar prefera Ministerul de Războiu şi ar consimţi să lase 
Ministerul de Justiţie d-lui Yvon Delbos, radical socia
list".

Ziarul L ’OEUVRE, ca şi ziarul ECIIO DE PARIS, 
cred că d. Albert Sarraut va lua portofoliul marinei, d. 
Cot, Ministerul Aerului şi d. Vincent Âuriol, Socialist, 
Ministerul Finanţelor. Deputatul socialist Salengro ar 
urma să ia portofoliul internelor.

Atât EC-HO DE PARIS cât şi L ’OEUVRE, afirmă că 
d. Herriot ar vai ca rămânând in afară de guvern, s<« 
poată f i  ales preşedinte al Camerei.

Examinând diferitele programe ale partidelor care 
alcătuesc Frontul popular, JOURNAL DES DEBATS. 
socoteşte că aceleaşi sarcini se impun tuturor partide
lor.

„Situaţia Europei, scrie ziarul, impune mereu aceleaşi 
probleme, oricare ar fi guvernul şi oricare ar fi prefe
rinţele sale ideologice. Trebue ca moneta să rămână 
intactă şi trebue ca apărarea naţională să fie puter
nică.

..Toate expedientele din lume nu înlocuesc condiţiile 
permanente ale oricărei vieţi politice, iar afacerile merg 
bine numai în cadrul ordinei şi încrederii. Chestiunea 
politică domină deci totul: socialiştii trebue în primul 
rând să facă dovadă în faţa opinei publice, cât valo
rează ea oameni de guvernământ".

1). Leon Blum asigură în LE POPULAI RE din 7 Mai 
că este interpretul credincios al „frontului popular“  şi 
în special al partidelor socialist şi comunist.

„A r fi ceva tragic, scrie d-sa, ceva cu adevărat de 
desnădăjduit, dacă Marea Britanie ar fi lipsă dela des- 
baterea marilor cauze tocmai în clipa în care Franţa 
se pregăteşte să le sprijine -din toate puterile sale. Căci 
un guvern al „frontului popular", credincios voinţei 
exprimată de votul universal, îsi va întemeia politica 
pe respectul leal al pactului Societăţii Naţiunilor. El se 
va strădui nu numai de a salva tot ce mai- este de salvat 
din dreptul internaţional în chestiunea abisiniană. El 
nu se va sili numai să apere desvoltarea democratică 
a Societăţii Naţiunilor, ci ţinteşte mai sus. El va face 
toate sforţările pentru a stabili adevărata securitate: 
pacea dezarmată".

Z>. Blum invită pe comunişti printr’ un articol pid 
blicat în LE POPULAIRE din 9 Mai să intre şi ei în 
gitvern.

„Victoria Frontului popular ar rămâne incompletă 
dacă nu s ’ar asocia şi comuniştii, cu noi pentru a exer
cita puterea cucerită".

I). Blum arată că încă dinainte de alegeri comuniştii 
au anunţat că nu vor intra în guvern. Totuşi, adaugă 
d-sa, au intervenit de atunci două fapte noi da natură 
a. determina o schimbare a aMudinei lot|.

„In primul rând comuniştii dispun în sânul majori
tăţii de un număr de deputaţi care a întrecut toate pre
vederile. Tu al doilea rând, contrar tuturor aşteptărilor, 
guvernul Frontului popular nu va fi constituit- de ra- 
dical-sociali-şti, ci de -socialişti**.

Ziarele din .9 Mai comentează cu un deosebit interes 
întrevederea pe care d. Sarraut a avut-o cu d-nii Blum 
şi Daladier, în legătură cu problema financiară. '■

PETI'T PARISIEN scrie, evenimentele din acea zi 
sunt de natură a linişti opinia publică, cate s ’a speriai 
în urma svonurilor neîntemeiate care au circulat.

LE MATIX sorfle că Frontul popular trebue să fee 
pronunţe în ̂ favoarea apărării francului. Nu este vorba 
de prelevări asupra capitalului sau de măsuri asemănă
toare. Nici interzicerea comerţului de aur nu a fost luată 
în considerare.

L ’OEUVRE scrie că măsurile luate împotriva specu
latorilor, vor fi înăsprite.

In ziarul ÎIUMAXTTE, d, Duelos scrie: „Repetăm eă 
o devalorizare a francului nu ar fi decât un nou mijloc 
pentru a impune ,pe săraci. De aceea nu există apără
tori mai hotărîţi ai stabilităţii francului decât comu
niştii".
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LE POPULAIRE publică un articol semnal de d. 
Leon Blum, prin care acesta' arată cum u decurs între
vederea sa de aseară cu d. Albert Sarraut, preşedintele 
Consiliului de miniştri.

„In timpul întrevederii, scrie d Leon Blum, d. Sar
raut mi-a declarat eă după părerea d-sale oscilaţiile 
bursiere şi monetare actuale, ar avea drept cauză sau 
pretext., nesiguranţa care ar domni asupra proiectelor 
financiare ale viitorului guvern.

„Această pretinsă incertitudine mă surprinde fiindcă 
aceste proiecte au fost destul de clar anunţate, atât 
înainte, cât. şi în timpul alegerilor recente.

„Am arătat d-lui Sarraut că de această chestiune mă 
voi ocupa în şedinţa de mâine a consiliului general al 
partidului meu.

„Am subliniat însă absurditatea svonurilor care se 
pun în circulaţie".

Discursul pronunţat ieri de d. Leon Blum în foia con
siliului naţional al partidului socialist, este comentat 
foarte favorabil de întreaga presă din 11 Mai, Presa 
opoziţiei de dreapta face însă o primire destul de rezer
vată declaraţiilor făcute de d. Leon Blum, însă tonul 
întrebuinţat nu mai este acela care era folosit de obicei 
împdtriva leaderului socialist.

Ziarul LE MAT'IN, scrie: „Opinia publică nu va pu
tea decât să se bucure de a fi auzit pe d. Blum pronun- 
ţându-se net pentru menţinerea francului şi împotriva 
devalorizării, declaraţii care înseamnă din fericire o ie
şire din rezerva obişnuită a oratorilor socialişti în această 
privinţă. Experienţa pe care o va încerca, este grea şi 
ar însemna să se. compromită orice învăţământ dacă 
s ’ar căuta să i se pună piedici. Ar fi bine dacă d. Blum' 
ar putea să dea ţării impulsul pe care se bazează d-sa 
pentru a o scoate dintr’o toropeală de neînţeles. Ar fi 
de altfel puţin elegant, ca să se deschidă o controversă 
asupra unor baze încă neprecizate. D. Blum, care se 
află numai la un interval de trei săptămâni de putere 
şi care începe consultările, are datoria să reflecteze, 
după cum are dreptul să i se acorde credit".

Ziarele de stânga consideră discursul d-lui Blum drept 
un succes de seamă. După ce ele aduc elogii neprecupe
ţite celor declarate de d. Blum, ziarele de stânga înre
gistrează entuziasmul provocat de acest discurs.

LE POPULAIRE scrie: Partidul socialist a făcut ieri 
din nou un fel de jurământ de fidelitate. Acest jură
mânt va fi ţinut".

Ziarele radical-socialiste LA REPUBLTQUE şi ERE 
NOUVELLE. sprijină, în mod călduros şi fără niciun 
fel de rezervă, pe d. Blum.

Ziarul L ’OEUVRE regretă că partidul comunist se 
abţine de a participa la guvern. Intre altele scrie:

„A  fost. în Franţa o ameninţare de dreapta, eare acum 
e desfiinţată. Pentru a se preîntâmpina o revenire a 
acestei mişcări, se impune o colaborare efectivă a tutu
ror elementelor de stânga. Vrem să credem că partidul 
comunist nu şi-a spus încă ultimul cuvânt. Deziluzia ar 
fi prea puternică".

In ziarul comunist L ’HITMANITE, deputatul comu
nist Ducros explică motivele care determină nepartici- 
parea comuniştilor la guvern şi declară:

„Noi vom face totul pentru a asigura stabilitatea nou
lui guvern, care nu trebue să 1111 aibă teamă de cădere 
şi deci să nu fie la bunul plac al reacţiunii".

Ziarul EOIIO DE PARIS subliniază, prin titlul ur
mător: „D. Blum a repudiat întreg programul de vio
lenţă şi s ’a declarat ostil devalorizării", părţile esenţiale 
din discursul leaderului socialist.

Ziarul LE F1G-ARO reţine din discursul d-lui Blum, 
două promisiuni importante: „Din punct de vedere in
ternaţional nu mai poate să fie vorba de o dezarmare 
totală, ci de o dezarmare progresivă şi că din punct, de 
vedere monetar, d-sa, ca şi predecesorii săi, este cu totul 
ostil devalorizării. Ziarul termină astfel: „Iată două 
promisiuni care conţin asigurări de seamă".

Presa engleză.
THE MANCHESTER GUARDIAN din 5 Mai ocu- 

păndu-se de situaţia politică din Franţa, crede că chiar 
clacă va veni la putere un guvern al frontului popu.ar, nu 
există motive serioase ca o schimbare radicală în politica 
externă franceză să aibă loc,

„In ce priveşte Abisinia, ea va reprezenta o problemă 
complicată atât pentru un guvern Blum cât şi pentru 
oricare altul, de oarece nimeni nu va fi atât de binevoi
tor d-lui Mussolini câta fost d. Laval, scrie ziarul.

Crede că „un guvern socialist în Franţa, ar fi cel mai 
indicat pentru a realiza o politică de conciliaţiune cu 
Germania, întru cât nu ar opune la toate propunerile ger
mane un „nu" categoric, în felul cum proceda Barthou, 
a cărui politică a fost totdeauna condamnată de socia
lişti, încheie ziarul.

TIMES din 6 Mai şi DAILY EXPRESS, şi alte ziare, 
publică lungi articole despre „ fuga aurului din Franţa". 
Arată că la băncile engleze s ’a făcut în ultimele zile depu
neri de milioane de franci în aur,

„Totuşi, adaugă DAILY EXPRES, guvernul francez, 
n ’a luat nicio măsură pentru prohibirea ieşirii a unii ui din 
ţară. Aceasta se datoreşte faptului că rezervele de aur ale 
Franţei sunt, considerate a. fi atât de mari, în cât măsura 
de prohibire nu se crede a fi necesară".

Presa germană.

Ziarele germane au comentat cu interes alegerile parla
mentare din Franţa şi situaţia politică ereiată de rezulta
tele definitive ale acestor alegeri. Noua orientare politică 
franceză, bazată pe noul joc de forţe din Camera franceză, 
a preocupat dcaproape presa germană, care a căutat să 
întrevadă viitoarele posibilităţi de înţelegere franeo-ger- 
manâ.

Astfel, BERLINER BoRSEN ZETTUNG din 4 Mai, 
socoteşte că: „o criză de guvern e inevitabilă în Franţa, 
pe urma rezultatului final al recentelor alegeri.

„O completă debandadă domneşte în orientările politice 
din Franţa în urma „alegerilor roşii".

„Comuniştii şi-au însuşit puterile în Cameră, iar radi- 
cal-soeialiştii nu mai sunt un factor determinant în jocul 
de forţe din Cameră şi la constituirea guvernelor.

„In aripa dreptei au dispărut grupuri întregi, în spe
cial cele dinspre centru.

„Se vorbeşte stăruitor de înscăunarea lui Leon Blum, 
ca prim-ministru şi formarea unui guvern puternic de 
stânga şi extrema stângă cu participarea comuniştilor, 
ceea ce ar aduce Franţei pagube incalculabile şi morale 
şi materiale, dar mai ales pagube politice internaţionale. 
Toată nădejdea a rămas pe seama militarilor, care, fără să 
facă politică, opuiutotuşi o dârză rezistenţă eventualită
ţii unei guvernări extremiste de stânga, păgubitoare pen
tru interesele apărării naţionale.
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..Oricum ar fi. credem că patriotismul francez nu va 
îngădui o destrămare a politicei tradiţionale franceze şi 
ca> pana la urmă, se vor găsi compromisuri, combinaţii 
şi înţelegeri, care să nu abată guvernul francez, dela linia 
lui de conduită tradiţională, adică dela apărarea interese
lor permanente, care sunt frontierele, tratatele si va
luta".

BERLINER TAGEBLATT din 5 Mai scrie asupra si
tuaţiei politice din Franţa:

„Fără îndoială, eă stânga a repurtat un triumfal suc
ces, dar succesul nu aparţine atât de mult stângei socia
liste şi radical socialiste propriu zise, ci comuniştilor şi 
prin aceasta situaţia alcătuirii unui nou guvern s ’a în
greuiat mult, findcă oricât de democratice sunt princi
piile socialiste şi radical-socialiste, ele nu merg până la 
înfrăţirea cu comuniştii, bată de ee, stângia triumfătoare 
în alegeri este totuşi stingherită în acţiunea ei politică.

„In cercurile politice se vorbeşte insistent de probabila 
însărcinare a d-lui Leon Blum cu alcătuirea noului gu
vern. însă se ştie tot aşa de bine eă Blum nu voieşte acea
stă demnitate, preferind să lucreze şi să diriguiască ac
ţiunea politică din culise, ea un comandant de tainiţă şi 
atunci numele, care a pus în vedettă este a lui Vincet Au- 
riol pentru această demnitate şi de asemenea se mai pro
nunţă şi numele lui Daladier.

„Până în Iunie, însă, stă guvernul actual, Sarraut, să 
cârmuiască încă treburile Franţei.

„Situaţia politică din Franţa este, însă, dintre cele mai 
consternante, trebue s ’o recunoaştem, mai ales pentru in
teresele franceze, fără să mai amintim de impresia rea 
produsă în Italia şi Germania. Pe cât cunoaştem, însă, 
noi, situaţia e o luptă surdă de sabotare a exceselor so
cialiste şi comuniste a început de pe acum, fiindcă burghe
zul francez, care formează temelia Franţei, nu îngăduie 
primejduirea temerilor lui economice şi teritoriale".

VoLKISCHER BEORACIITER din 6 Mai scrie in
tre altele:

..Francmasoneria şi internaţionala moscovită au lucrat 
eu toate mijloacele la reuşita frontului popular în Franţa. 
Succesul l-au dobândit în bună parte, dar această apa
renţă va fi în curând spulberată de poporul francez înşe
lat în aşteptările şi năzuinţele lui. Să nu-şi închipue ni
menea că sperietoarea socialistă-eomunistă, pătrunsă ceva 
mai puternic în Cameră, va intimida pe cetăţeanul fran
cez şi va faee ce vrea. Nu. Dincolo de jocurile electorale şi 
de beţia succesului trâmbiţat prea zgomotos, stă strajă 
ponderea burghezului francez, care nu îngădue glume sau 
aventuri pe spinarea lui, cu avutul lui şi cu apărarea 
ţării.

..Numai cine nu cunoaşte Franţa, cu toate tainiţele spi
ritului ei profund de dârzenie şi apărare atunci, când i se 
pun în cumpănă interesele ei fundamentale, poate judeca 
eu uşurinţă şi poate crede că întoarcerea vremelnică spre 
stânga va schimba tradiţionala politică franceză.

„Noi, fiindcă o cunoaştem, nu ne facem iluzii şi n ’avem 
încredere în cuvintele sforăitoare ale unui Leon Blum".

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 6 Mai scrie:
„Moscova a isbutit să-şi formeze nucleul celular în 

Franţa, însă bucuria ei va fi de scurtă durată, fiindcă 
poporul francez nu îngăduie dictatura proletariatului in
capabil de a guverna".

VOLKTSCHER BEOBACIITER din 8 Mai într’o 
corespondenţă de comentarii din Paris, ironizează „decla- 
raţiile“  comuniştilor francezi Thorez şi Duclos, care au 
sărbătorit succesul electoral în sala Mutualităţii şi arată 
că: „agitatorii plătiţi ai Moscovei îşi desfăşoară propa
ganda infanră sub masca păcii şi a principiilor generoase 
umanitare, eu care încearcă să înşele buna credinţă şi nai
vitatea mulţimii. Dacă în Ruisia asemenea propagandă a 
putut prinde. în Franţa aşa ceva nu prinde, poporul fiind 
cu mult, incomparabil mai isteţ şi mai fin".

BERLIXER BORSEN ZEITUNG şi BERLINER TA
GEBLATT din 9 Mai ca şi VoLIvISCHER BEO
BACIITER din 10 Mai se ocupă de situaţia politică din 
Franţa şi, în comentariile lor, susţin că neîncrederea ma
nifestată de valorile franceze la bursă din cauza fluctua- 
ţiunilor şi nesiguranţei politice, dar mai ales din cauza a- 
meninţărilor reformatoare ale frontului popular, au înce
put să îngrijoreze până şi pc cei trei aşi ai victoriei elec
torale: Leon Blum, Daladier şi Thorez şi de aceea între
vederile lor cu d. Sarraut au de scop să mai potolească 
opinia publică înspăimântată de ce ar putea să vie.

Presa italiană.

Ziarul TEVERE din 6 Mai publică un articol relativ 
la alegerile din Franţa, în care scrie că aceste alegeri au 
fost un triumf pentru partidele de stânga şi o înfrângere 
a radical-socialistilor.

„învingătorii care îşi spun „antifascişti" au dus o vie 
propagandă în Franţa contra fascismului pe care îl nu
meau reacţiune, violenţă şi tiranie,

„Acei francezi, care şi-au dat seama de oroarea în care 
se sbăteau partidele, au preferat să dezerteze dela luptă, 
lăsând Franţa în mâinile comuniştilor", adaugă ziarul-

Presa bulgară.

Ziarul SLOVO din Sofia, cu data de 7 Mai, publică sub 
titlul ,,Franţa în faţa dificultăţilor1, un arHicol în care 
relevă că rezultatul recentelor alegeri prezintă cea mai fi
delă imagine a viitorului parlament.

„Nimeni nu crede că frontul popular ar putea să dea 
un guvern capabil şi' creator, pentrucă nici comuniştii şi 
nici socialiştii nu se gândesc serios la un guvern reforma
tor din cauzai actualului regim. Pentru crearea însă a 
unui nou regim, Franţa încă nu este gata; nu va putea 
să-J permită.

„In orice eaz Franţa, care joacă un rol din cele mai 
importante în politica mondială, după actualele alegeri, 
desigur va avea de învins serioase dificultăţi interne".
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PROBLEME EUROPENE

ORGANIZAREA BAZINULUI DUNĂREAN
In data de 6 Mai WIENER WIRTSCHAFTS WOCIIE. 

sub titlul: Basinul Dunării şi Balcanii“ , publică un ar
ticol de fostul ministru Heinrich Mataja. Autorul scria 
între altele:

„Balcanii oferă astăzi o imagine mai unitară decât 
Basinul Dunării. „Balcanizarea" Europei Dunărene n ’ar 
prezenta astăzi un regres, ci un progres. Cum au între
cut Balcanii Europa Dunăreană? Au întrecut-o din cauză 
că adversarii principali din Balcani după sângeroase lupte 
seculare, au încheiat un compromis sincer între ele, pe 
când în Basinul Dunării el n ’a putut fi realizat.

,.Basinul Dunării are nevoie de o organizare care să 
fie bazată pe independenţă, egalitate de drepturi şi sti
mă reciprocă’ 1.

In numărul din 9 Mai, NEUES WIENER JOURNAL 
se ocupă de recenta conferinţă ţinută de d. Elemer Hau- 
tos, la Brno. Conferenţiarul a expus între altele urmă
toarele :

„Jocul de şah politic al marelor puteri în Basinul Du
nării şi mai cu seamă lupta lor pentru preponderenţă, a 
împiedicat până acum orice muncă rodnică, făcând din 
diferitele ţări dunărene suferinde o jucărie a luptei pen
tru putere'1.

RAPORTURILE ITALO-ALBANEZE
Ziarul iugoslav VREME din Belgrad, cu data de 12 

Mai, publică un articol asupra noului acord economic 
italo-albanez, încheiat de curând şi care a fost pus acum 
în vigoare.
..Ziarul analizează cele trei articole ale acestui acord, 
adăugând că:

„El constitue o nouă etapă în penetraţiunea econo
mică a Italiei în Albania".

Concluzia pe care o trage ziarul este că Albania nu se 
mai bucură de o independenţă economică.

„Banca Soc. de emisiune se află în Italia şi este con
dusă de italieni.

,Emisiunea de monedă este făcută de Italia, bugetul 
albanez este finanţat de Italia prin împrumuturi fără 
dobândă, lucrările publice sunt executate de italieni, iar 
toate posturile sunt astfel organizate, încât se află în 
mâini italiene".

POLITICA EXTERNĂ A POLONIEI
GAZETA POLSKA, cu aceeaşi dată, publică, sub 

titlul: „Şi apoi“  f, un articol de fond, în care, după o 
dare de seamă asupra situaţiei internaţionale de azi,

afirmă că- Polonia este menită să joace în actualul haos 
politic un rol activ şi important. ,,Dovedesc aceasta ■— 
scrie ziarul — vizitele d-lui Bech la Bruxelles şi Londra, 
vizita d-lui Koscialkowski la Budapesta, precum şi vizi
tele oamenilor de Stat străini, la Varşovia“  .

UN ZIAR SOVIETIC DESPRE SITUAŢIA  
DIN SPANIA

Examinând situaţia din Spania, în urma guvernării 
de două luni a guvernului Azana, IZVESTIA din 7 Mai, 
subliniază că, deşi acest guvern este o emanaţie a fron
tului popular, în el sunt reprezentate numai două par
tide, „care îi imprimă caracterul unui guvern burghez de 
stânga“ .

„Niciun partid sau organizaţie muncitorească nu sunt 
reprezentate în guvernul Azana — scrie mai departe 
ziarul.

„Sprijinul de care, în lipsa unei majorităţi parlamen
tare, se bucură guvernul Azana, din partea partidelor 
socialist şi comunist, este în funcţie de modul cum gu
vernul va traduce în fapt programul frontului popular.

„Cele două luni de cârmuire a guvernului Azana, de
monstrează că toate măsurile de realizare a programului 
„Frontului Popular", au fost luate de guvern sub per
misiunea directă a maselor muncitoare".

Arătând că unele din revendicări ale maselor popii-, 
lare au fost realizate de însăşi populaţia, ziarul relevă 
faptul că guvernul Azana, ,,a fost nevoit să ia câteva mă
suri împotriva fascismului", şi constată că, „totuşi, pe
ricolul fascist încă este departe de a fi fost înlăturat în 
Spania’ ’ .

In continuare, cotidianul sovietic scrie:
„Lupta guvernului Azana, împotriva primejdiei fas

ciste, poartă un caracter de inconsecvenţă. Mai mult, sub 
presiunea militarilor, guvernul Azana a procedat şi la 
unele acte de represiune împotriva mişcării revoluţio
nare.

„Fascismul îşi reface rândurile, îşi schimbă tactica şi 
se adaptează noilor condiţiuni,

„Un rol liotărîtor în lupta contra fascismului îl are 
înlăturarea defectelor mişcării revoluţionare care au pri
cinuit înfrângerea proletariatului în 1934; lipsa unei so
lidarităţi între proletariat şi ţărănime şi disensiunile in
terne în sânul clasei muncitoreşti. Numai crearea unui 
front unitar al proletariatului şi a unui solid front po
pular antifascist va putea să înlăture aceste defecte şi 
să asigure succesul luptei împotriva fascismului".
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IZVESTIA din 8 Mai comentează într’un articol, 
semnat de Cari Radei', politica externă a Japoniei, spu
nând intre altele:

„După evenimentele sângeroase din 26 Fevruarie, ne 
aşteptam Ia aplicarea unei noi politici interne şi externe 
de către guvernul japonez. Totuşi, discursurile pronun
ţate de noii miniştri n ’au adus nicio clarificare a situa
ţiei. Ministrul de Externe Arita. a declarat că în întreaga 
lume predomină nemulţumire şi nelinişte din cauza ten
dinţelor care ameninţă pacea lumii. Numai Japonia re
prezintă o excepţie în această lume răutăcioasă. O prie
tenie strânsă leagă Japonia de Marea Britanie şi de Sta
tele-Unite. D. Arita este convins că aceste prietenii vor 
creşte şi mai mult.

„Ministrul de externe japonez a voit, prin cele expuse 
de dânsul, să trezească în mintea poporului său, zdrun
cinat de evenimentele din Februarie, convingerea în tă
ria situaţiunii internaţionale a Japoniei.

„Singura ţară cu care d. Arita nu s ’a hotărît a sus
ţine că relaţiunile ar fi „fericite*‘ , a fost U. R. S. S. 
După părerea d-sale, oamenii de Stat sovietici nu înţeleg 
poziţiunea luată de Japonia în Extremul Orient, ceea

ce îi face să fie neîncrezători. Şi totuşi, guvernul sovie
tic s ’a convins perfect de bine de intenţiunile vecinei 
sale, ascultând şi observând agresivitatea desfăşurată de 
ani de zile de oamenii de Stat japonezi.

„Pricina deselor ciocniri dela graniţe, nu poate fi, 
cum susţine d. Arita, „lipsa de demarcaţiune a frontie- 
relor“ . Orice ţară este obligată să respecte graniţele al
tora. Relaţiuni prieteneşti între Japonia şi U. R. S. S., 
a căror întărire o dorim în mod sincer, pot avea această 
soartă numai dacă sunt bazate pe respectarea graniţelor 
noastre. Ineursiuunile japoneze pe teritoriul Sovietic 
trebue să înceteze cu desăvârşire.

„Regretăm de asemenea refuzul Japoniei, după ocu
parea Manciuriei, de a semna un pact de neagresiune cu 
Sovietele. Acest refuz dovedeşte singur intenţiile sale. 
Chiar duşmanii Uniunii Sovietice sunt de părere că dacă 
n ’ar exista armata roşie în Extremul Orient, pacea va 
fi fost de mult violată.

„Uniunea Sovietică a dovedit lumii întregi că doreşte 
relaţiuni amicale eu Japonia care să ducă.la perfectarea 
legăturilor economice. Am fi dorit ca primul ministru, 
ministrul de externe şi cel de războiu japonez, să urmă
rească aceleaşi scopuri urmărite şi de guvernul Sovietic, 
spre binele ambelor ţări“ .


